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SAFETY PRECAUTIONS                                               
 
SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER 
1. Read this manual carefully before installing and using the appliance.  
2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area must be 

restricted to prevent children from entering. Unforeseeable accidents may occur. 
3. Ensure that the base of the outdoor unit is firmly and securely fixed. 
4. Make sure that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks 

when moving the air conditioner. 
5. Perform a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data. 
6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or 

with another appropriate overload protection device. 
7. Ensure that the mains voltage corresponds to the value shown on the rating plate. Keep 

the switch or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket 
to avoid the risk of electric shock or fire due to poor contact. 

8. Check that the socket is suitable for the plug; otherwise, have the socket replaced. 
9. The appliance must be fitted with a means of disconnection from the supply mains, having 

a contact separation in all poles that provides full disconnection under overvoltage 
category III conditions. This device must be incorporated into the fixed wiring in 
accordance with the wiring regulations. 

10.The air conditioner must be installed by professional or qualified personnel. 
11.Do not install the appliance closer than 50 cm to flammable substances (such as alcohol, 

etc.) or to pressurized containers (e.g., spray cans). 
12.If the appliance is used in areas without sufficient ventilation, precautions must be taken 

to prevent any refrigerant gas leaks from remaining in the environment and creating a fire 
hazard. 

13.The packaging materials are recyclable and should be disposed of in appropriate separate 
waste bins. Take the air conditioner, at the end of its useful life, to a designated waste 
collection center for disposal. 

14.Only use the air conditioner as instructed in this manual. These instructions do not cover 
every possible condition or situation. As with any electrical household appliance, common 
sense and caution are therefore always recommended for installation, operation, and 
maintenance. 

15.The appliance must be installed in accordance with the applicable national regulations. 
16.Before accessing the terminals, disconnect all power circuits from the power supply. 
17.The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations. 
18.This appliance can be used by children aged 8 years and above and by people with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
provided they have been given supervision or instruction concerning the safe use of the 
appliance and understand the hazards involved. Children should not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without 
supervision. 

19.Do not try to install the air conditioner alone; always contact specialized technical 
personnel. 

20.Cleaning and maintenance must be carried out by qualified technical personnel. 
21.Do not pull out the plug to switch off the appliance while it is in operation, as this could 

cause a spark and result in a fire. 
22.This appliance has been made for air-conditioning domestic environments and must not be 

used for any other purpose, such as drying clothes or cooling food. 
23.Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the air conditioner without 

an air filter may cause excessive dust or debris to accumulate on the internal components, 
leading to possible malfunction. 

24.The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who 
must check that it is earthed in accordance with current legislation and must install a 
thermo-magnetic circuit breaker. 



SAFETY PRECAUTIONS                                               
25.The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. When 

disposing of used batteries, please discard them as sorted municipal waste at an 
appropriate collection point. 

26.Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. Prolonged direct 
exposure to cold air may be harmful to your health. Particular care should be taken in 
rooms where there are children, elderly, or sick people. 

27.If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately disconnect the 
power supply and contact the Service Center. The prolonged use of the device in such 
conditions may cause fire or electric shock. 

28.Have repairs carried out only by an authorized Service Center of the manufacturer. 
Incorrect repairs may expose the user to the risk of electric shock. 

29.The airflow direction must be properly adjusted. The flaps must be directed downwards in 
heating mode and upwards in cooling mode. 

30.Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it is not used for a 
long period or before carrying out any cleaning or maintenance. 

31.Selecting the most suitable temperature can help prevent damage to the appliance. 
 
SAFETY RULES AND PROHIBITIONS 
1. Do not bend, pull, or compress the power cord, as this may damage it. Electrical shock or 

fire could occur due to a damaged power cord. The damaged power cord must be replaced 
by specialized technical personnel. 

2. Do not use extension cords or multiple socket adapters. 
3. Do not touch the appliance while barefoot or when any part of the body is wet or damp. 
4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or outdoor unit. Any obstruction 

reduces the operating efficiency of the air conditioner and may cause malfunction or 
damage. 

5. Do not alter or modify any characteristics or components of the appliance. 
6. Do not install the appliance in environments where the air may contain gas, oil mist, or 

sulfur, or near heat sources. 
7. Do not stand, climb, or place any heavy or hot objects on top of the appliance. 
8. Do not leave windows or doors open for long periods while the air conditioner is operating. 
9. Do not direct the airflow toward plants or animals. 
10.Prolonged direct exposure to the cold airflow from the air conditioner may have harmful 

effects on plants and animals. 
11.Do not allow the air conditioner to come into contact with water. Moisture may damage the 

electrical insulation and cause electric shock. 
12.Do not stand on or place any objects on the outdoor unit. 
13.Never insert a stick or any similar object into the appliance, as this may cause injury. 
14.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the 

power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 
or similarly qualified personnel to avoid a hazard. 

 

 

 

 

 

 

 



NAME OF PARTS
INDOOR UNIT 

INDOOR UNIT 

1- Mounting plate
2- Front panel
3- Emergency button
4- Air filter
5- Air outlet
6- Air deflector and flap
7- Refrigerant connecting pipe
8- Air inlet
9- Wiring cover
10- Drainage pipe
11- Connection wiring
12- Valve protective cover
13- Gas valve (Low pressure valve)
14- Liquid valve (High pressure valve)
15- Air outlet

11
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2
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15

With the protective cover removed

Note: This figure shown may 
be different from the actual 
object. Please take the latter 
as the standard.



NAME OF PARTS
INDOOR DISPLAY 

Model A, display in the middle of indoor unit panel 

Model B, display on the right of indoor unit panel 

Please refer to following table according to the model corresponding to the product you 
purchased: 

No. LED FUNCTION 

1 Indicator for Timer, temperature and Error codes.

2 Lights up during Timer operation.

3 SLEEP mode

4
The symbol appears when the unit is turned on and disappears
when the unit is turned off. 

5 The symbol appears when power on.

The shape and position of switches and indicators may be different according to the 
model, but their function is the same. 

5 3 21 4

1

2

3



OPERATION INSTRUCTIONS
 Attempting to use the air conditioner at a temperature beyond the specified operating 

range may cause the air conditioner’s protection device to activate, and the unit may fail to 
operate properly. Therefore, try to use the air conditioner only within the following 
temperature conditions. 

MODE Heating (°C) Cooling (°C) Dry (°C)

Temperature       

Room temperature 0 ~ 30 17 ~ 32

Outdoor temperature -20 ~ 30 -15 ~ 53

When the power supply is connected and the air conditioner is restarted after shutdown, or 
switched to another mode during operation, the protection device will activate. The 
compressor will resume operation after approximately 3 minutes. 

Characteristics of heating operation (applicable to Heating pump) 

Preheating: when the heating function is enabled, the indoor unit will take 2~5 minutes for 
preheating, after that the air conditioner will start heating and blow warm air. 

Defrosting: 
During heating, if frost forms on the outdoor unit, the air conditioner will automatically 
activate the defrosting function to improve heating efficiency. During the defrosting process, 
both indoor and outdoor fans stop operating. The air conditioner will automatically resume 
heating once defrosting is complete. 

 Emergency Button: open the panel and locate the emergency button on the electronic 
control box when the remote controller fails to operate. (Always press the emergency button 
using insulated material.) 

Current status Operation Respond Enter mode:

Standby
Press the emergency button 
once

It beeps briefly 
once

Cooling

Standby (Only for 
heating pump)

Press the emergency button 
twice in 3 seconds

It beeps briefly 
twice

Heating

Running
Press the emergency button 
once

It keeps beeping for 
a while

Off

control-box 
cover

(open the panel of indoor unit)



SAFETY INSTRUCTIONS (R32) 
1. Check the information in this manual to determine the required installation space 

dimensions, including the minimum clearances from adjacent structures. 
2. The appliance must be installed, operated, and stored in a room with a floor area larger 

than 4 m². 
3. Keep the length of the pipework as short as possible. 
4. The pipework must be protected from physical damage and must not be installed in an 

unventilated space smaller than 4 m². 
5. Compliance with national gas regulations must be observed. 
6. The mechanical connections must remain accessible for maintenance purposes. 
7. Follow the instructions in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining, and 

disposing of the refrigerant. 
8. Keep all ventilation openings clear of obstruction. 
9. Notice: Servicing shall only be performed as recommended by the manufacturer. 
10.Warning: The appliance must be stored in a well-ventilated area where the room size 

corresponds to the specified operating room area. 
11.Warning: The appliance must be stored in a room without continuously operating open 

flames (for example, an operating gas appliance) or other ignition sources (for example, 
an operating electric heater). 

12.The appliance must be stored to prevent any mechanical damage. 
13.It is appropriate that anyone required to work on a refrigerant circuit hold a valid and 

current certificate issued by an assessment authority accredited by the industry, 
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the relevant 
industry specification. Service operations shall be performed only in accordance with the 
manufacturer’s recommendations. Maintenance and repair operations requiring assistance 
from other qualified persons must be conducted under the supervision of a person 
competent in the use of flammable refrigerants. 

14.Every working procedure affecting safety devices must be carried out only by competent 
personnel. 

15.Warning: 
- Do not use methods to accelerate defrosting or cleaning other than those recommended by 
the manufacturer. 
- The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources (for 
example: open flames, an operating gas appliance, or an operating electric heater). 
- Do not pierce or burn the appliance. 
- Be aware that refrigerants may be odorless. 
 

Read operator's manual 

Operating instructions 

Read technical manual  
  

Caution: Risk of fire   

 
16.Information on Servicing 
1) Checks of the area 

Before starting work on systems containing flammable refrigerants, perform safety checks 
to ensure that the risk of ignition is minimized. For any repair to the refrigeration system, 
the following precautions must be observed before beginning work. 

2) Work procedure 
Work must be carried out under controlled procedures to minimize the presence of 
flammable gas or vapor during the operation. 

 



SAFETY INSTRUCTIONS (R32) 
3) General work area 

All maintenance personnel and others in the vicinity must be informed about the nature of 
the work being performed. Avoid work in confined spaces. Section off the area around the 
workspace and ensure that flammable materials are properly controlled to maintain safe 
conditions. 

4) Checking for presence of refrigerant 
The area must be checked with an appropriate refrigerant detector before and during work 
to ensure that the technician is aware of any potentially flammable atmosphere. Leak-
detection equipment must be suitable for flammable refrigerants (non-sparking, 
adequately sealed, or intrinsically safe). 

5) Presence of fire extinguisher 
If any hot work is required on the refrigeration equipment or associated parts, suitable 

must be kept near the charging area. 
6) No ignition sources 

No person performing work on a refrigeration system with exposed pipework shall use 
ignition sources, as this could create a risk of fire or explosion. All potential ignition 
sources, including smoking, must be kept well away from the site during installation, 
repair, removal, or disposal when refrigerant may be released. Before starting work, 
survey the area to ensure there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” 
signs must be displayed. 

7) Ventilated area 
Ensure that the area is open or adequately ventilated before opening the system or 
performing any hot work. Maintain ventilation throughout the job. Ventilation must safely 
disperse any released refrigerant, preferably exhausting it outdoors. 

8) Checks to the refrigeration equipment 
When replacing electrical components, ensure that they are suitable for the application 
and meet the correct specifications. Follow the manufacturer’s maintenance and service 
instructions at all times. If uncertain, consult the manufacturer’s technical department. 
The following checks must be applied to installations using flammable refrigerants: 
- The charge value matches the room size where refrigerant-containing parts are installed. 
- Ventilation equipment and outlets operate correctly and are unobstructed. 
- If an indirect refrigerating circuit is used, check the secondary circuit for refrigerant 
presence. 
- Equipment markings remain visible and legible; replace any that are not. 
- Pipes and components are located where they are not exposed to substances that could 
cause corrosion unless made of, or protected by, corrosion-resistant materials. 

9) Checks of electrical devices 
Repair and maintenance of electrical components must include initial safety checks and 
inspection procedures. If a fault could compromise safety, do not reconnect power until it 
is corrected. If immediate correction is impossible but operation must continue, use an 
adequate temporary solution and inform the equipment owner. 
Initial safety checks must include: 
- Discharge capacitors safely to avoid sparking. 
- Ensure that no live electrical parts or wiring are exposed while charging, recovering, or 
purging the system. 
- Verify continuity of earth bonding. 

17.Repairs to Sealed Components 
1) During repairs to sealed components, disconnect all electrical supplies from the equipment 

before removing sealed covers or similar parts. If power must remain on during servicing, 
permanently operating leak detection must be positioned at the most critical point to warn 
of hazards. 

2) Pay particular attention to ensure that work on electrical components does not 
compromise the casing’s protection level. Avoid cable damage, excessive connections, 
non-standard terminals, damaged seals, or incorrect gland fittings. Confirm the apparatus 



SAFETY INSTRUCTIONS (R32) 
is securely mounted and that seals or sealing materials have not deteriorated. 
Replacement parts must conform to the manufacturer’s specifications. 
NOTE: The use of silicone sealant may reduce the effectiveness of certain leak-detection 
equipment. Intrinsically safe components do not require isolation before servicing. 

18.Repair to Intrinsically Safe Components 
Do not apply any permanent inductive or capacitive loads to the circuit without verifying that 
voltage and current limits for the equipment are not exceeded. 
Intrinsically safe components are the only ones that may be serviced live in a flammable 
atmosphere. Test equipment must be correctly rated. Replace components only with those 
specified by the manufacturer; substitutes may ignite leaked refrigerant. 
19.Cabling 
Check that all cabling is protected from wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
edges, or any other harmful environmental effect. Consider the impact of aging and 
continuous vibration from components such as compressors or fans. 
20.Detection of Flammable Refrigerants 
Under no circumstances should ignition sources be used to search for or detect refrigerant 
leaks. A halide torch or any detector using a naked flame must not be used. 
21.Leak Detection Methods 
The following leak-detection methods are acceptable for systems containing flammable 
refrigerants. 
Electronic leak detectors shall be used, but their sensitivity may require calibration. Calibrate 
detection equipment in a refrigerant-free area. Ensure detectors are not ignition sources and 
are suitable for the refrigerant type. Set the detector to a percentage of the refrigerant’s LFL 

 
Leak-detection fluids may be used with most refrigerants; avoid chlorine-based detergents, 
which react with refrigerant and corrode copper piping. 
If a leak is suspected, remove or extinguish all flames. For leaks requiring brazing, recover or 
isolate all refrigerant from the system, then purge with oxygen-free nitrogen (OFN) before 
and during brazing. 
22.Removal and Evacuation 
When opening the refrigerant circuit for repairs or other reasons, use standard procedures 
but observe all flammability precautions. 
Follow this sequence: 
- Recover refrigerant. 
- Purge the circuit with inert gas. 
- Evacuate. 
- Purge again with inert gas. 
- Open the circuit by cutting or brazing. 
Recover refrigerant into approved recovery cylinders. Flush the system with OFN to render it 
safe; repeat as needed. Do not use compressed air or oxygen. 
Flushing is performed by breaking the vacuum with OFN to working pressure, venting to 
atmosphere, and pulling down to vacuum again. Repeat until no refrigerant remains. Before 
brazing, vent the final OFN charge to atmospheric pressure. 
Ensure that the vacuum-pump outlet is distant from ignition sources and that adequate 
ventilation is available. 
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23.Decommissioning 
Before starting this procedure, the technician must be fully familiar with the equipment. Safe 
recovery of all refrigerant is recommended. Take oil and refrigerant samples before reclaiming 
for analysis. Ensure electrical power is available before beginning. 
a) Review the equipment and its operation. 
b) Isolate the system electrically. 
c) Before starting, confirm that: 
 

• Mechanical handling equipment is available for refrigerant cylinders if required. 
• Personal protective equipment is available and correctly used. 
• Recovery is supervised at all times by a competent person. 
• Recovery equipment and cylinders meet relevant standards.

d) Pump down the system if possible. 
e) If a vacuum cannot be achieved, use a manifold to remove refrigerant from various system 
parts. 
f) Place the cylinder on scales before recovery. 
g) Start the recovery machine and operate per the manufacturer’s instructions. 
h) Do not overfill cylinders (maximum 80 % liquid charge). 
i) Do not exceed cylinder working pressure, even temporarily. 
j) After recovery, promptly remove cylinders and equipment from site and close all isolation 
valves. 
k) Do not charge recovered refrigerant into another system unless it has been cleaned and 
tested. 
24.Labeling 
Equipment must be labeled to indicate it has been decommissioned and emptied of 
refrigerant. The label shall include the date and signature. Ensure additional labels state that 
the equipment contains flammable refrigerant. 
25.Recovery 
When removing refrigerant for servicing or decommissioning, recover it safely. 
When transferring refrigerant into cylinders, use only approved recovery cylinders of sufficient 
capacity, each properly labeled for the specific refrigerant and equipped with pressure-relief 
and shut-off valves in good condition. 
Empty recovery cylinders must be evacuated and, if possible, cooled before use. 
Recovery equipment must be in good working order, with operating instructions available, and 
suitable for all relevant refrigerants, including flammable types. Calibrated weighing scales 
and leak-free hoses with secure couplings must be used. 
Before use, check the recovery machine’s condition and sealing of electrical parts. Consult the 
manufacturer if uncertain. 
Recovered refrigerant shall be returned to the supplier in correct cylinders with waste-transfer 
documentation. Do not mix refrigerants in recovery units or cylinders. 
If compressors or oils are removed, ensure evacuation to safe levels so no flammable 
refrigerant remains in the lubricant. Perform evacuation before returning compressors. Use 
only electric heating to speed the process. Drain oil safely. 



INSTALLATION PRECAUTION 

Important Considerations 
1) The air conditioner must be installed by professional personnel, and this Installation Manual 

is intended only for qualified installation personnel. The installation specifications shall 
comply with our after-sales service regulations. 

2) When filling with flammable refrigerant, any improper or careless operation may cause 
serious injury to persons or damage to property. 

3) A leak test must be performed after installation is completed. 
4) It is mandatory to carry out a safety inspection before maintaining or repairing any air 

conditioner using combustible refrigerant, to ensure that the fire risk is minimized. 
5) It is necessary to operate the unit under controlled procedures to ensure that any risk 

arising from combustible gas or vapor during operation is reduced to a minimum. 
6) The requirements for the total weight of the filled refrigerant and the room area where the 

air conditioner is to be installed are shown in Tables GG.1 and GG.2 below. 
The maximum charge and the required minimum floor area 

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m3, R32 LFL is 0.306 kg/ m3. 

For the appliances with a charge amount m1 < M = m2: 

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following: 

m max = 2.5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg) 
shall be in accordance with following: Amin = (M/ (2.5 x (LFL) (5/4) x h0)) 2 

Where:                  Table GG.1 - Maximum charge (kg) 

Category LFL 
kg/m3 h0(m) 

Floor area (m)2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0.306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

                          Table GG.2 - Minimum room area (m)2 

Category LFL 
kg/m3 

h0 

(m) 
Charge amount (M) (kg) 

Minimum room area (m)2 

R32 0.306 

  1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg 

0.6   29 51 116 206 321 543 

1   10 19 42 74 116 196 

1.8   3 6 13 23 36 60 

2.2   2 4 9 15 24 40 

 

 

 



INSTALLATION PRECAUTION 

Installation Safety Principles 
 

1- Site Safety 

  

 

Open Flames Prohibited  Ventilation Necessary 
 

2- Operation Safety 

 
   

Pay attention to 
Static Electricity 

Must wear protective clothing and anti-static 
gloves 

Don`t use mobile 
phone 

 

3- Installation Safety 
 

Refrigerant Leak Detector. 
Appropriate Installation Location. 

Please note that: 

1) The installation site must be well ventilated. 
2) The location for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 

must be free from open flames, welding, smoking, drying ovens, or any other heat 
sources above 548°C that could easily produce an open flame. 

3) When installing an air conditioner, appropriate anti-static measures must be taken, 
such as wearing anti-static clothing and/or gloves. 

4) It is necessary to choose a site that is convenient for installation and maintenance, 
where the air inlets and outlets of the indoor and outdoor units are not surrounded by 
obstacles and are not close to any heat source or combustible/explosive environment. 

5) If the indoor unit leaks refrigerant during installation, immediately close the valve of 
the outdoor unit, and all personnel must leave the area until the leaked refrigerant has 
completely dispersed (approximately 15 minutes). If the product is damaged, it must 
be returned to the maintenance station; welding the refrigerant pipe or performing any 
other operation on the user’s site is strictly prohibited. 

6) It is necessary to choose a location where the airflow at the indoor unit’s inlet and 
outlet is evenly distributed. 

7) Avoid installing the unit above other electrical appliances, power switches, plugs, 
sockets, kitchen cabinets, beds, sofas, or any other valuable objects located directly 
beneath the piping lines on both sides of the indoor unit. 
 

 



INSTALLATION PRECAUTION
Suggested Tools:

Tool Picture Tool Picture Tool Picture

Standard Wrench Pipe Cutter Vacuum Pump

Adjustable Crescent 
Wrench 

Screwdrivers 
(flat blade)

Safety Glasses

Torque Wrench Manifold and 
Gauges

Work/Antistatic 
Gloves

Hex Keys or Allen 
Wrenches

Level Refrigerant Scale

Drill & Drill Bits Flaring Tool
Micron Gauge

Hole Saw / Electric 
Impact Drill Clamp Ammeter



INSTALLATION PRECAUTION
Pipe Length and Additional Refrigerant

Capacity (Btu/h) 9K-12K 18K-24K 

Length of pipe with standard charge 5m 5m 

Maximum distance between indoor and outdoor 
unit 25m 25m 

Additional refrigerant charge 15g/m 25g/m 

Max. diff. in level between indoor and outdoor 
unit 10m 10m 

Torque Parameters

PIPE Size Newton meter (N·m) Pound-force foot (lbf·ft) Kilogram-force meter 
(kgf·m) 

1/4" (6.35mm) 15 – 20 11.1 – 14.8 1.5 – 2.0 

3/8" (9.52mm) 31 – 35 22.9 – 25.8 3.2 – 3.6 

1/2" (12mm) 45 – 50 33.2 – 36.9 4.6 – 5.1 

5/8" (15.88mm) 60 – 65 44.3 – 48.0 6.1 – 6.6 

Cable supply and connection cables

Capacity (Btu/h) 9k  12k  18k  24k 

  Sectional area 

Power supply cable         

N 1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

L 1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

 (Earth) 1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

Connection cable         

N 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

L or (L) 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

1 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

 (Earth) 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

Note: This table is provided for reference only. Installation must comply with the 
requirements of local laws and regulations.

Note for joints made at the installation site:
Joints must be tested using detection equipment with a sensitivity of 5 g/year of refrigerant 
or better, with the equipment in a standstill condition, in operation, or under pressure 
equivalent to at least those conditions.



INDOOR UNIT INSTALLATION
Step1: Select Installation location
1.1 Ensure that the installation complies with the minimum dimensions specified below 
and meets the minimum and maximum connecting pipe lengths as well as the 
maximum elevation difference defined in the Installation Precaution section.
1.2 Ensure that the air inlet and outlet are free from obstructions to allow proper airflow 
throughout the room.
1.3 Condensate must be capable of draining easily and safely.
1.4 All connections must be easily accessible for connection to the outdoor unit.
1.5 The indoor unit must be installed out of the reach of children.
1.6 The mounting wall must be strong enough to withstand at least four times the full 
weight and vibration of the unit.
1.7 The air filter must be easily accessible for cleaning.
1.8 Ensure sufficient free space is provided for routine maintenance and service access.
1.9 Install the unit at least 10 ft (3 m) away from any TV or radio antenna. Operation of 
the air conditioner may interfere with radio or TV reception in areas with weak signals. 
An amplifier may be required for the affected equipment.
1.10 Do not install the unit in a laundry room or near a swimming pool, as the 
environment may be corrosive.

Minimum Indoor Clearances

Ceiling

15cm

13cm 13cm

250cm

Floor



INDOOR UNIT INSTALLATION
Step 2: Install Mounting Plate
2.1 Remove the mounting plate from the back of the indoor unit.
2.2 Ensure that the minimum installation dimension requirements specified in Step 1 
are met. Based on the size of the mounting plate, determine its position and place it 
flush against the wall.
2.3 Use a spirit level to adjust the mounting plate to a horizontal position, then mark 
the screw hole locations on the wall.
2.4 Remove the mounting plate and drill holes at the marked positions.
2.5 Insert expansion rubber plugs into the holes, then hang the mounting plate and 
secure it firmly with screws.

Note:
(I) Ensure that the mounting plate is securely fixed and lies flat against the wall after 
installation.
(II) The figure shown may differ from the actual product; the actual product shall prevail.

Step 3: Drill Wall Hole
A wall hole must be drilled to accommodate the refrigerant piping, drain pipe, and 
connecting cables.

3.1 Determine the location of the wall hole based on the position of the mounting plate.
3.2 The hole should have a diameter of at least 70 mm and be drilled at a slight 
downward angle to facilitate drainage.
3.3 Drill the wall hole using a 70 mm core drill, ensuring the outdoor side is 5–10 mm 
lower than the indoor side.
3.4 Install the wall sleeve and wall sleeve cover (optional components) to protect the 
connection assembly.

Caution:
When drilling the wall hole, ensure that no electrical wires, plumbing, or other hidden 
components are damaged.

Indoor

Wall sleeve 
Cover (Optional)

Wall sleeve (Optional)

5-10 mm

Small oblique angle



INDOOR UNIT INSTALLATION
Step 4: Connecting Refrigerant Pipe

4.1 Based on the position of the wall hole, select the appropriate piping mode.
There are three optional piping modes for the indoor unit, as shown in the figure below.
In Piping Mode 1 or Piping Mode 3, create a notch by cutting the plastic sheet of the piping 
outlet and cable outlet on the corresponding side of the indoor unit using scissors.
Note: When cutting the plastic sheet at the outlet, ensure that the cut is smooth and neatly 
trimmed.

4.2 Bend the connecting pipes with the port facing upward, as shown in the figure.

4.3 Remove the plastic covers from the pipe ports and the protective caps from the ends of 
the piping connectors.
4.4 Ensure that the port of each connecting pipe is free from dust, dirt, or debris, and confirm 
that it is clean.
4.5 After aligning the centers, rotate the nut of the connecting pipe and tighten it by hand as 
much as possible.

4.6 Use a torque wrench to tighten the connection according to the torque values specified in 
the Torque Requirements Table (refer to the table in the section “Installation Precautions”).
4.7 Wrap the joint with insulation material.

Note: For R32 refrigerant, the connector must be located outdoors.

1

Piping outlet

Cable Outlet

The connector should be out of the wall

OutdoorIndoor



INDOOR UNIT INSTALLATION
5: Connect Drainage Hose

5.1 Adjust the drainage hose (if applicable).
In some models, both sides of the indoor unit are equipped with drainage ports. Choose one 
port to attach the drainage hose and seal the unused port with the rubber plug provided.

5.2 Connect the drainage hose to the selected drainage port, ensuring that the joint is secure 
and properly sealed.
5.3 Wrap the joint tightly with Teflon tape to prevent leaks.

Note: Ensure that the hose is free of twists or kinks and that it slopes downward continuously 
to prevent blockage and allow proper drainage.

Step 6: Connect Wiring

6.1 Select the correct cable size according to the maximum operating current indicated on the 
nameplate. (Refer to the cable size in the section “Installation Precautions.”)
6.2 Open the front panel of the indoor unit.
6.3 Use a screwdriver to remove the cover of the electrical control box and expose the 
terminal block.
6.4 Loosen the cable clamp.
6.5 Insert one end of the cable into the control box from the rear, at the right-hand side of 
the indoor unit.
6.6 Connect the wires to their corresponding terminals as shown in the wiring diagram on the 
electrical control box cover, and ensure all connections are tight and secure.
6.7 Tighten the cable clamp to fasten the cables firmly.
6.8 Reinstall the electrical control box cover and close the front panel.

Drainage ports

Front Panel

Wiring diagram

Control box Cover



INDOOR UNIT INSTALLATION
Step 7: Wrap Piping and Cable

After the refrigerant pipes, connecting wires, and drainage hose have been installed, bundle 
them together with insulating tape before passing them through the wall hole. This saves 
space and provides protection and insulation.

7.1 Arrange the pipes, cables, and drainage hose as shown in the figure below.

Note:
(I) Ensure that the drainage hose is positioned at the bottom.
(II) Avoid crossing or sharply bending any of the parts.

7.2 Using insulating tape, wrap the refrigerant pipes, connecting wires, and drainage hose 
tightly together.

Step 8: Mount Indoor Unit

8.1 Slowly feed the bundled refrigerant pipes, connecting wires, and drainage hose through 
the wall hole.
8.2 Hook the upper part of the indoor unit onto the mounting plate.
8.3 Apply gentle pressure to both the left and right sides of the indoor unit to ensure it is 
firmly engaged.
8.4 Press down on the bottom of the indoor unit so that the clips engage securely with the 
hooks on the mounting plate. Verify that the unit is firmly fixed.

In some cases, such as when the refrigerant pipes are already embedded in the wall, or 
when you prefer to connect the pipes and wires along the wall, follow the steps below:
(I) Hook the top of the indoor unit onto the mounting plate without connecting the piping or 
wiring.
(II) Lift the indoor unit slightly away from the wall, unfold the bracket on the mounting plate, 
and use it to support the unit. This will create sufficient space for installation work.
(III) Connect the refrigerant pipes, wiring, and drainage hose, then wrap them as described 
in Steps 4 to 7.

Refrigerant piping

Drainage hose

Connecting wiring

Insulation tape



OUTDOOR UNIT INSTALLATION
Step 1: Select Installation Location

Select a site that allows for the following:

1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat, steam, or flammable gas.
1.2 Do not install the unit in excessively windy or dusty areas.
1.3 Do not install the unit where people frequently pass. Choose a location where the air 
discharge and operating noise will not disturb nearby residents.
1.4 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight; if necessary, use 
protective cover that does not interfere with airflow.
1.5 Ensure adequate clearance, as shown in the diagram, to allow proper air circulation.
1.6 Install the outdoor unit in a safe, stable, and solid location.
1.7 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber pads under the feet of the unit to 
reduce vibration and noise.

Step 2: Install Drainage Hose
2.1 Insert the drainage joint into the hole located at the bottom of the outdoor unit.
2.2 Connect the drainage hose to the joint and ensure the connection is tight and secure. 

Step 3: Fasten Outdoor Unit

3.1 According to the outdoor unit’s installation dimensions, mark the positions for the 
expansion bolts.
3.2 Drill the holes, remove any concrete dust, and insert the expansion bolts.
3.3 If applicable, place four rubber pads over the bolt holes before positioning the outdoor 
unit (optional). This helps reduce vibration and noise.
3.4 Position the outdoor unit base on the bolts aligned with the pre-drilled holes.
3.5 Use a wrench to securely fasten the outdoor unit with the bolts.

Drainage joint

Drainage hose

Install 4 rubber blankets (Optional)



OUTDOOR UNIT INSTALLATION
Note:
The outdoor unit may also be mounted on a wall bracket. Follow the instructions provided 
with the wall-mounting bracket to secure it to the wall, then fasten the outdoor unit onto it 
and ensure it is level. The wall-mounting bracket must be capable of supporting at least four 
times the weight of the outdoor unit.

Step 4: Install Wiring

4.1 Use a screwdriver to remove the wiring cover by unscrewing it, then grasp and press it 
down gently to detach it.
4.2 Loosen and remove the cable clamp.
4.3 According to the wiring diagram affixed inside the wiring cover, connect the wires to the 
corresponding terminals and ensure that all connections are secure.
4.4 Reinstall the cable clamp and wiring cover.

Note: Before connecting the wires of the indoor and outdoor units, make sure the power 
supply is completely disconnected.

Terminal block

Cable clamp

Wiring cover

Wiring diagram

To the indoor unit: 
1 - SIGNAL 
N - NULL line 
(L) – LIVE line

Power supply

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

POWER SUPPLY



OUTDOOR UNIT INSTALLATION
Step 5: Connect Refrigerant Pipe

5.1 Unscrew the valve cover and press it down gently to remove it (if applicable).
5.2 Remove the protective caps from the ends of the valves.
5.3 Remove the plastic covers from the pipe ports. Check that the connecting pipe ports are 
free of dust, dirt, or debris, and ensure they are clean.
5.4 After aligning the centers, rotate the flare nut of the connecting pipe and tighten it by 
hand as much as possible.
5.5 Use a spanner to hold the valve body and a torque wrench to tighten the flare nut 
according to the torque values listed in the Torque Requirements Table (refer to the table in 
the section “Installation Precautions”).

connection pipes

Flare nuts

Take down the valve cover



OUTDOOR UNIT INSTALLATION
Step 6: Vacuum Pumping

6.1 Use a spanner to remove the protective caps from the service port, low-pressure valve, 
and high-pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of the manifold gauge to the service port on the outdoor unit’s 
low-pressure valve.
6.3 Connect the charging hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low-pressure valve of the manifold gauge and close the high-pressure valve.
6.5 Turn on the vacuum pump to evacuate the system.
6.6 Maintain vacuuming for at least 15 minutes, or until the compound gauge indicates -0.1 

6.7 Close the low-pressure valve on the manifold gauge and turn off the vacuum pump.
6.8 Hold the vacuum for 5 minutes to confirm that the compound gauge pointer does not 
rebound more than 0.005 MPa.
6.9 Using a hexagonal wrench, open the low-pressure valve counterclockwise by 1/4 turn to 
allow a small amount of refrigerant to fill the system. After 5 seconds, close the valve and 
quickly remove the pressure hose.
6.10 Check all indoor and outdoor connections for leaks using soapy water or a leak detector.
6.11 Fully open both the low-pressure and high-pressure valves of the outdoor unit with a 
hexagonal wrench.
6.12 Reinstall the protective caps on the service port, low-pressure valve, and high-pressure 
valve of the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.

Manifold

Pressure gauge

High pressure valve

Low pressure valve

Charge hose

Pressure gauge

Low pressure valve

Service port

High pressure valve

Valve protective caps

Pressure hose

Vacuum pump



TEST OPERATION 

Inspections Before Test Run 

Do the following checks before test run. 

Description Inspection method 

Electrical safety 
inspection 

Check whether the power supply voltage complies with specification. 

Check whether there is any wrong or missing connection between the 
power lines, signal line and earth wires. 
Check whether the earth resistance and insulation resistance comply 
with requirements. 

Installation safety 
inspection 

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe. 
Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely. 
Confirm the safety of outdoor unit, mounting plate and indoor unit 
installation. 
Confirm that the valves are fully open. 
Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit. 

Confirm complete installation of indoor unit air inlet grille and panel. 

Refrigerant leakage 
detection 

The piping joint, the connector of the two valves of the outdoor unit, 
the valve spool, the welding port, etc., where leakage may occur. 

Foam detection method: Apply soapy water or foam evenly on the parts 
where leakage may occur, and observe whether bubbles appear or not, 
if not, it indicates that the leakage detection result is safe. 

Leak detector method: Use a professional leak detector and read the 
instruction of operation, detect at the position where leakage may 
occur. 
The duration of leak detection for each position should last for 3 
minutes or more; If the test result shows that there is leakage, the nut 
should be tightened and tested again until there is no leakage; After 
the leak detection is completed, wrap the exposed pip connector of 
indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation 
tape. 

Test Run Instruction 

1. Turn on the power supply. 
2. Press the ON/OFF button on the remote controller to start the air conditioner. 
3. Press the MODE button to switch between COOL and HEAT modes. Set the temperatures as 

follows: 
• COOL – Set to the lowest temperature. 
• HEAT – Set to the highest temperature. 

4. Operate the unit for approximately 8 minutes in each mode and verify that all functions 
operate correctly and respond to the remote controller. Recommended checks: 

4.1 Confirm that the outlet air temperature responds appropriately in COOL and HEAT 
modes. 

4.2 Verify that water drains properly from the drainage hose. 
4.3 Ensure that the louver and deflectors (if applicable) rotate properly. 

5. Observe the air conditioner’s performance during the test run for at least 30 minutes. 
6. After completing the test run successfully, return the settings to normal and press the ON/OFF 

button on the remote controller to turn off the unit. 
7. Instruct the user to read this manual carefully before operation. Demonstrate how to use the 

air conditioner, explain essential service and maintenance knowledge, and remind the user to 
store all accessories properly. 

Note: 
If the ambient temperature is outside the operating range (refer to the “Operation Instructions” 
section) and the COOL or HEAT mode cannot operate, lift the front panel and use the emergency 
button to run the unit in COOL or HEAT mode



MAINTENANCE

Warning

Before cleaning, shut down the unit and disconnect the power supply for 
at least 5 minutes. 

Under no circumstances should the air conditioner be cleaned or flushed 
with water. 

Do not use volatile liquids (e.g., thinner or gasoline) to clean the air 
conditioner. These can cause damage. Instead, use a soft dry cloth or a 
wet cloth dipped in neutral detergent. 

Clean the filter screen regularly to prevent dust buildup, which can reduce 
filtering efficiency. In dusty environments, increase the cleaning frequency 
as needed. 

After removing the filter screen, avoid touching the fins of the indoor unit 
to prevent scratching.

Clean the unit

Wring the cloth dry and gently wipe the surface of the unit.
Tip: Wipe frequently to keep the air conditioner clean and maintain a good 
appearance.

Disassembly and 
Assembly of Filter 

Grasp the raised handle on the filter by hand, then pull the filter outward 
and slightly away from the unit so that the upper edge separates from the 
unit. 

Lift the filter upward to remove it completely. 

When reinstalling the filter, insert the lower end of the filter screen into the 
corresponding position of the unit, then press the upper end into the 
buckling slot of the unit body until it locks securely. 

Clean the filter

Take out the filter Clean the filter with
soapy water and air 
dry it

Reinstall the filter

Tip: If dust accumulates on the filter, clean it promptly to ensure clean air and 
maintain efficient operation of the air conditioner.

Service and  
maintenance 

If the air conditioner will not be used for an extended period, remove the 
batteries from the remote controller and disconnect the power supply. 
When starting the air conditioner after long-term shutdown: 
1. Clean the unit and filter screen. 
2. Check for obstacles at the air inlets and outlets of both indoor and 

outdoor units. 
3. Ensure the drain pipe is clear and unobstructed. 
4. Reinstall the batteries in the remote controller and verify that the 

power is on.

<40°C



TROUBLESHOOTING 

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES 

 

 
 
 
The appliance does 
not operate 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out. 

Device in self-protection status. 

Voltage higher or lower than the voltage range. 

Active TIMER-ON function. 

Damaged electronic control board. 

Strange odor Dirty air filter. 

Noise of running water Back flow of liquid in the refrigerant circuit. 

A fine mist comes from 
the air outlet 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example 

in the “COOLING”or“DEHUMIDIFYING/DRY”modes. 

A strange noise can be 
heard 

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel due to 
variations in temperature and does not indicate a problem. 

 

 
Insufficient airflow, 
either        hot or cold 

Unsuitable temperature setting. 

Obstructed air conditioner intakes and outlets. 

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum. 

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant. 

 
The appliance does not 
respond to commands 

Remote control is not close enough to indoor unit. 

The batteries of remote control need to be replaced. 

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

The display is off 
Active DISPLAY function. 

Power failure. 

 
 
Switch off the air 
conditioner 
immediately and cut 
off the power supply in 
the event of: 

Strange noises during operation. 

Faulty electronic control board. 

Faulty fuses or switches. 

Water has been sprayed or objects have been inserted into the appliance. 

Overheated cables or plugs. 

Very strong smells coming from the appliance. 

 

 

 

 

 

 



TROUBLESHOOTING
ERROR CODE ON THE DISPLAY

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Display Description of the trouble 

Indoor room temperature sensor fault 

Indoor pipe temperature sensor fault

Outdoor pipe temperature sensor fault

Refrigerant system leakage or fault

Malfunction of indoor fan motor

Outdoor ambient temperature sensor fault

Indoor and outdoor communication fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault 

Outdoor current detect fault

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault

DISPOSAL GUIDELINE (European)  
This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing 
of this appliance, the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this 
product as household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:
• Take the appliance to a designated municipal electronic waste collection 
facility.
• When purchasing a new appliance, the retailer will take back the old one 
free of charge. The manufacturer will also accept the old appliance free of 
charge.
• Sell the appliance to certified scrap metal dealers.
Disposing of this appliance in forests or other natural surroundings 
endangers your health and harms the environment. Hazardous substances 
may leak into groundwater and enter the food chain.
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* Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per 
miglioramenti del prodotto. Consultare il rivenditore o il produttore per ulteriori 
dettagli. 

* La forma e la posizione dei pulsanti e degli indicatori possono variare a seconda del 
modello, ma la loro funzione è la stessa. 
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NORME DI SICUREZZA E RACCOMANDAZIONI PER L'INSTALLATORE 
1. Leggere attentamente il presente manuale prima di installare e utilizzare l'apparecchio. 
2. Durante l'installazione delle unità interne ed esterne, l'accesso all'area di lavoro deve 

essere limitato per impedire l'ingresso ai bambini. Potrebbero verificarsi incidenti 
imprevisti. 

3. Assicurarsi che la base dell'unità esterna sia fissata saldamente e in modo sicuro. 
4. Assicurarsi che l'aria non possa entrare nel sistema refrigerante e verificare la presenza di 

perdite di refrigerante quando si sposta il condizionatore. 
5. Dopo aver installato il condizionatore, eseguire un ciclo di prova e registrare i dati di 

funzionamento. 
6. Proteggere l'unità interna con un fusibile di capacità adeguata alla corrente di ingresso 

massima o con un altro dispositivo di protezione da sovraccarico appropriato. 
7. Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda al valore indicato sulla targhetta. Mantenere 

puliti l'interruttore o la spina di alimentazione. Inserire la spina di alimentazione 
correttamente e saldamente nella presa per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi 
dovuti a contatti difettosi. 

8. Verificare che la presa sia adatta alla spina; in caso contrario, farla sostituire. 
9. L'apparecchio deve essere dotato di un dispositivo di disconnessione dalla rete di 

alimentazione, con separazione dei contatti su tutti i poli che garantisca la disconnessione 
completa in condizioni di sovratensione di categoria III. Tale dispositivo deve essere 
incorporato nell'impianto elettrico fisso in conformità alle normative vigenti. 

10.L'installazione del condizionatore deve essere effettuata da personale qualificato o 
professionale. 

11.Non installare l'apparecchio a una distanza inferiore a 50 cm da sostanze infiammabili (ad 
esempio alcol, ecc.) o da contenitori pressurizzati (ad esempio bombolette spray). 

12.Se l'apparecchio viene utilizzato in aree non sufficientemente ventilate, è necessario 
adottare precauzioni per evitare che eventuali perdite di gas refrigerante rimangano 
nell'ambiente e creino un rischio di incendio. 

13.I materiali di imballaggio sono riciclabili e devono essere smaltiti negli appositi contenitori 
per la raccolta differenziata. Al termine della sua vita utile, portare il condizionatore d'aria 
presso un centro di raccolta rifiuti designato per lo smaltimento. 

14.Utilizzare il condizionatore d'aria solo come indicato nel presente manuale. Queste 
istruzioni non coprono tutte le possibili condizioni o situazioni. Come per qualsiasi 
elettrodomestico, si raccomanda sempre buon senso e cautela durante l'installazione, il 
funzionamento e la manutenzione. 

15.L'apparecchio deve essere installato in conformità alle normative nazionali vigenti. 
16.Prima di accedere ai terminali, scollegare tutti i circuiti di alimentazione dall'alimentazione. 
17.L'apparecchio deve essere installato in conformità alle normative nazionali in materia di 

cablaggio. 
18.Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 

persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso 
sicuro dell'apparecchio e ne comprendano i pericoli. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione. 

19.Non tentare di installare il condizionatore da soli; rivolgersi sempre a personale tecnico 
specializzato. 

20.La pulizia e la manutenzione devono essere eseguite da personale tecnico qualificato.  
21. Non staccare la spina per spegnere l'apparecchio mentre è in funzione, poiché ciò 

potrebbe causare una scintilla e provocare un incendio. 
22.Questo apparecchio è stato progettato per la climatizzazione di ambienti domestici e non 

deve essere utilizzato per altri scopi, come ad esempio asciugare i vestiti o raffreddare gli 
alimenti. 

23.Utilizzare sempre l'apparecchio con il filtro dell'aria montato. L'utilizzo del condizionatore 
senza filtro dell'aria può causare un accumulo eccessivo di polvere o detriti sui componenti 
interni, con conseguente possibile malfunzionamento. 
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24.L'utente è responsabile dell'installazione dell'apparecchio da parte di un tecnico qualificato, 
il quale dovrà verificare la messa a terra secondo le normative vigenti e dovrà installare un 
interruttore magnetotermico. 

25.Le batterie del telecomando devono essere riciclate o smaltite correttamente. Quando si 
smaltiscono le batterie usate, si prega di smaltirle insieme ai rifiuti urbani differenziati 
presso un punto di raccolta appropriato. 

26.Non rimanere mai esposti direttamente al flusso di aria fredda per un periodo prolungato. 
L'esposizione diretta prolungata all'aria fredda può essere dannosa per la salute. Prestare 
particolare attenzione nelle stanze in cui sono presenti bambini, anziani o persone malate. 

27.Se l'apparecchio emette fumo o si avverte odore di bruciato, scollegare immediatamente 
l'alimentazione elettrica e contattare il Centro Assistenza. L'uso prolungato del dispositivo 
in tali condizioni può causare incendi o scosse elettriche. 

28.Affidare le riparazioni esclusivamente a un Centro di Assistenza Autorizzato dal produttore. 
Riparazioni non eseguite correttamente possono esporre l'utente al rischio di scosse 
elettriche. 

29.La direzione del flusso d'aria deve essere regolata correttamente. In modalità 
riscaldamento le alette devono essere rivolte verso il basso e in modalità raffreddamento 
verso l'alto. 

30.Assicurarsi che l'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica quando non viene utilizzato 
per un lungo periodo o prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione. 

31.Selezionare la temperatura più adatta può aiutare a prevenire danni all'elettrodomestico. 
 
NORME DI SICUREZZA E DIVIETI 
1. Non piegare, tirare o comprimere il cavo di alimentazione, poiché ciò potrebbe 

danneggiarlo. Un cavo di alimentazione danneggiato potrebbe causare scosse elettriche o 
incendi. Il cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da personale tecnico 
specializzato. 

2. Non utilizzare prolunghe o adattatori multipresa. 
3. Non toccare l'apparecchio a piedi nudi o quando qualsiasi parte del corpo è bagnata o 

umida. 
4. Non ostruire l'ingresso o l'uscita dell'aria dell'unità interna o esterna. Qualsiasi ostruzione 

riduce l'efficienza operativa del condizionatore e può causare malfunzionamenti o danni. 
5. Non alterare o modificare alcuna caratteristica o componente dell'apparecchio. 
6. Non installare l'apparecchio in ambienti in cui l'aria potrebbe contenere gas, nebbia d'olio 

o zolfo, oppure in prossimità di fonti di calore. 
7. Non sostare, arrampicarsi o posizionare oggetti pesanti o caldi sopra l'apparecchio. 
8. Non lasciare finestre o porte aperte per lunghi periodi mentre il condizionatore è in 

funzione. 
9. Non dirigere il flusso d'aria verso piante o animali. 
10.L'esposizione diretta e prolungata al flusso d'aria fredda del condizionatore può avere 

effetti nocivi su piante e animali. 
11.Evitare che il condizionatore entri in contatto con l'acqua. L'umidità potrebbe danneggiare 

l'isolamento elettrico e causare scosse elettriche. 
12.Non salire sull'unità esterna né appoggiarvi oggetti. 
13.Non inserire mai bastoncini o oggetti simili nell'apparecchio, poiché potrebbero causare 

lesioni. 
14.I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. Se 

il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
servizio di assistenza o da personale qualificato per evitare pericoli. 

 



NOME DELLE PARTI
UNITÀ INTERNA 

UNITÀ INTERNA 

1- Piastra di montaggio
2- Pannello frontale
3- Pulsante di emergenza
4- Filtro dell'aria
5- Uscita dell'aria
6- Deflettore e flap dell'aria
7- Tubo di collegamento del refrigerante
8- Ingresso aria
9- Copertura del cablaggio
10- Tubo di drenaggio
11- Cablaggio di collegamento
12- Copertura protettiva della valvola
13- Valvola del gas (valvola di bassa pressione)
14- Valvola del liquido (valvola ad alta pressione)
15- Uscita dell'aria

11

1

2

3

4 5 6

7

8

9

10

12

13

14

15

Con la copertura protettiva rimossa

Nota: La figura mostrata 
potrebbe differire 
dall'oggetto reale. Si 
prega di considerare 
quest'ultimo come 
standard.



NOME DELLE PARTI

5 3 21 4

DISPLAY UNITÀ INTERNA 

Modello A, display al centro del pannello dell'unità interna 

Modello B, display a destra del pannello dell'unità interna 

Fare riferimento alla seguente tabella in base al modello corrispondente al prodotto 
acquistato: 

NO. LED FUNZIONE 

1 Indicatore per timer, temperatura e codici di errore.

2 Si illumina durante il funzionamento del timer.

3 Modalità SLEEP

4
Il simbolo appare quando l'unità è accesa e scompare quando 
l'unità è spenta. 

5 Il simbolo appare all'accensione.

La forma e la posizione degli interruttori e degli indicatori possono variare a seconda 
del modello, ma la loro funzione è la stessa. 

1

2

3



ISTRUZIONI PER L'USO

coperchio della scatola 
di controllo

(aprire il pannello dell'unità interna)

 Il tentativo di utilizzare il condizionatore d'aria a una temperatura superiore all'intervallo 
operativo specificato potrebbe causare l'attivazione del dispositivo di protezione del 
condizionatore d'aria e il malfunzionamento dell'unità. Pertanto, si consiglia di utilizzare il 
condizionatore d'aria solo alle seguenti temperature. 

MODALITÀ
Riscaldamento
(°C)

Raffreddamento
(°C)

Deumidificazione
(°C)

Temperatura

Temperatura ambiente 0 ~ 30 17 ~ 32

Temperatura esterna -20 ~ 30 -15 ~ 53

Quando l'alimentazione è collegata e il condizionatore d'aria viene riavviato dopo uno 
spegnimento, o commutato in un'altra modalità durante il funzionamento, il dispositivo di 
protezione si attiva. Il compressore riprende a funzionare dopo circa 3 minuti. 

Caratteristiche del funzionamento del riscaldamento 

Preriscaldamento: quando la funzione di riscaldamento è abilitata, l'unità interna impiega 2~5 
minuti per il preriscaldamento, dopodiché il condizionatore inizia a riscaldare e a soffiare aria 
calda. 

Sbrinamento: durante il riscaldamento, se si forma brina sull'unità esterna, il condizionatore 
d'aria attiva automaticamente la funzione di sbrinamento per migliorare l'efficienza del 
riscaldamento. Durante il processo di sbrinamento, sia la ventola interna che quella esterna si 
fermano. Il condizionatore d'aria riprende automaticamente il riscaldamento al termine dello 
sbrinamento. 

Pulsante di emergenza: aprire il pannello e individuare il pulsante di emergenza sulla 
scatola di controllo elettronica quando il telecomando non funziona. (Premere sempre il 
pulsante di emergenza utilizzando materiale isolante.) 

Stato attuale Operazione Risposta
Entra in 
modalità:

Stand-by
Premere una volta il 
pulsante di emergenza

Emette un breve 
segnale acustico una 
volta

Raffreddamento

Standby (solo per 
pompa di riscaldamento)

Premere il pulsante di 
emergenza due volte in 3 
secondi

Emette un breve 
segnale acustico due 
volte

Riscaldamento

Acceso
Premere una volta il 
pulsante di emergenza

Continua a emettere un 
segnale acustico per un 
po'

Spento
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1. Consultare le informazioni contenute nel presente manuale per determinare le dimensioni 
dello spazio di installazione richiesto, comprese le distanze minime dalle strutture 
adiacenti. 

2. L'apparecchio deve essere installato, utilizzato e conservato in un locale con una superficie 
superiore a 4 m². 

3. Mantenere la lunghezza delle tubazioni il più corta possibile. 
4. Le tubazioni devono essere protette da danni fisici e non devono essere installate in uno 

spazio non ventilato di dimensioni inferiori a 4 m². 
5. È necessario rispettare le normative nazionali in materia di gas. 
6. I collegamenti meccanici devono rimanere accessibili per scopi di manutenzione. 
7. Seguire le istruzioni contenute nel presente manuale per la manipolazione, l'installazione, 

la pulizia, la manutenzione e lo smaltimento del refrigerante. 
8. Mantenere tutte le aperture di ventilazione libere da ostruzioni. 
9. Nota: la manutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato dal produttore. 
10.Attenzione: l'apparecchio deve essere conservato in un luogo ben ventilato, le cui 

dimensioni corrispondano a quelle della stanza di esercizio specificata. 
11.Avvertenza: l'apparecchio deve essere conservato in un locale privo di fiamme libere in 

funzione continua (ad esempio, un apparecchio a gas in funzione) o altre fonti di 
accensione (ad esempio, una stufa elettrica in funzione). 

12.L'apparecchio deve essere conservato in modo da evitare danni meccanici. 
13.È opportuno che chiunque sia tenuto a lavorare su un circuito refrigerante sia in possesso 

di un certificato valido e aggiornato rilasciato da un'autorità di valutazione accreditata dal 
settore, che ne riconosca la competenza nella gestione dei refrigeranti, in conformità con 
le specifiche di settore pertinenti. Le operazioni di assistenza devono essere eseguite 
esclusivamente in conformità con le raccomandazioni del produttore. Le operazioni di 
manutenzione e riparazione che richiedono l'assistenza di altre persone qualificate devono 
essere eseguite sotto la supervisione di una persona competente nell'uso di refrigeranti 
infiammabili. 

14.Ogni procedura di lavoro che interessa i dispositivi di sicurezza deve essere eseguita 
esclusivamente da personale competente. 

15.Avvertimento: 
- Non utilizzare metodi per accelerare lo sbrinamento o la pulizia diversi da quelli 
raccomandati dal produttore. 
- L'apparecchio deve essere conservato in un locale privo di fonti di accensione in funzione 
continua (ad esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o un riscaldatore 
elettrico in funzione). 
- Non forare o bruciare l'apparecchio. 
- Tenere presente che i refrigeranti potrebbero essere inodori. 

 Leggere il manuale dell'operatore 

Istruzioni per l'uso 

Leggere il manuale tecnico 
  

Attenzione: rischio di incendio   

  

   

Informazioni sulla manutenzione 
1) Controlli dell’area 

Prima di iniziare a lavorare su sistemi contenenti refrigeranti infiammabili, eseguire 
controlli di sicurezza per garantire che il rischio di accensione sia ridotto al minimo. Per 
qualsiasi riparazione dell'impianto di refrigerazione, è necessario osservare le seguenti 
precauzioni prima di iniziare i lavori. 
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2) Procedura di lavoro 
Il lavoro deve essere eseguito secondo procedure controllate per ridurre al minimo la 
presenza di gas o vapori infiammabili durante l'operazione. 

3) Area di lavoro generale 
Tutto il personale addetto alla manutenzione e altre persone nelle vicinanze devono essere 
informati sulla natura del lavoro svolto. Evitare di lavorare in spazi ristretti. Delimitare 
l'area circostante l'area di lavoro e assicurarsi che i materiali infiammabili siano 
adeguatamente controllati per mantenere condizioni di sicurezza. 

4) Controllo della presenza di refrigerante 
La zona deve essere controllata con un rilevatore di refrigerante appropriato prima e 
durante il lavoro per garantire che il tecnico sia a conoscenza di qualsiasi atmosfera 
potenzialmente infiammabile. L'attrezzatura per la rilevazione delle perdite deve essere 
adatta ai refrigeranti infiammabili (anti scintilla, adeguatamente sigillata o intrinsecamente 
sicura). 

5) Presenza di estintore 
Se c'è qualche lavoro a caldo è richiesto sull'apparecchiatura di refrigerazione o sulle parti 
associate, devono essere prontamente disponibili idonei mezzi antincendio. Un estintore a 

 
6) Nessuna fonte di accensione 

Nessuna persona che stia eseguendo il lavoro su un sistema di refrigerazione con tubazioni 
esposte può utilizzare fonti di accensione, poiché ciò potrebbe creare un rischio di incendio 
o esplosione. Tutte le potenziali fonti di accensione, incluso il fumo, devono essere tenute 
ben lontane dal sito durante l'installazione, la riparazione, la rimozione o lo smaltimento, 
quando il refrigerante potrebbe fuoriuscire. Prima di iniziare i lavori, ispezionare l'area per 
assicurarsi che non vi siano pericoli infiammabili o rischi di accensione. È necessario 
esporre cartelli con la scritta "Vietato fumare". 

7) Area ventilata 
Assicurarsi che l'area sia aperta o adeguatamente ventilata prima di aprire il sistema o di 
eseguire qualsiasi lavoro a caldo. Mantenere la ventilazione durante l'intera durata del 
lavoro. La ventilazione deve disperdere in modo sicuro qualsiasi refrigerante rilasciato, 
preferibilmente scaricandolo all'esterno. 

8) Controlli alle apparecchiature di refrigerazione 
Quando si sostituiscono componenti elettrici, assicurarsi che siano adatti all'applicazione e 
soddisfino le specifiche corrette. Seguire sempre le istruzioni di manutenzione e assistenza 
del produttore. In caso di dubbi, consultare l'ufficio tecnico del produttore. 
Per gli impianti che utilizzano refrigeranti infiammabili devono essere applicati i seguenti 
controlli: 
- Il valore della carica corrisponde alle dimensioni della stanza in cui sono installate le 
parti contenenti refrigerante. 
- Le apparecchiature e le prese di ventilazione funzionano correttamente e non sono 
ostruite. 
- Se si utilizza un circuito frigorifero indiretto, controllare la presenza di refrigerante nel 
circuito secondario. 
- Le marcature dell'attrezzatura rimangono visibili e leggibili; sostituire quelle che non lo 
sono. 
- I tubi e i componenti sono posizionati in luoghi in cui non sono esposti a sostanze che 
potrebbero causare corrosione, a meno che non siano realizzati o protetti da materiali 
resistenti alla corrosione. 

9) Controlli dei dispositivi elettrici 
Riparazione e manutenzione di componenti elettrici devono includere controlli di sicurezza 
iniziali e procedure di ispezione. Se un guasto può compromettere la sicurezza, non 
ricollegare l'alimentazione finché non viene riparato. Se la riparazione immediata è 
impossibile ma il funzionamento deve continuare, utilizzare una soluzione temporanea 
adeguata e informare il proprietario dell'apparecchiatura. 
I controlli di sicurezza iniziali devono includere: 
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- Scaricare i condensatori in modo sicuro per evitare scintille. 
- Assicurarsi che nessuna parte elettrica sotto tensione o cablaggio sia esposto durante la 
ricarica, il recupero o lo spurgo del sistema. 
- Verificare la continuità del collegamento a terra. 

16.Riparazioni di componenti sigillati 
1) Durante le riparazioni di componenti sigillati, scollegare tutte le fonti di alimentazione 

elettrica dall'apparecchiatura prima di rimuovere i coperchi sigillati o parti simili. Se è 
necessario mantenere l'alimentazione elettrica durante la manutenzione, è necessario 
posizionare un rilevatore di perdite permanentemente funzionante nel punto più critico per 
segnalare eventuali pericoli. 

2) Prestare particolare attenzione affinché gli interventi sui componenti elettrici non 
compromettano il livello di protezione dell'involucro. Evitare danni ai cavi, connessioni 
eccessive, terminali non standard, guarnizioni danneggiate o raccordi pressacavi non 
corretti. Verificare che l'apparecchio sia montato saldamente e che le guarnizioni o i 
materiali di tenuta non siano deteriorati. I pezzi di ricambio devono essere conformi alle 
specifiche del produttore. 
NOTA: l'uso di sigillante siliconico può ridurre l'efficacia di alcune apparecchiature di 
rilevamento perdite. I componenti intrinsecamente sicuri non richiedono isolamento prima 
della manutenzione. 

17.Riparazione di componenti intrinsecamente sicuri 
Non applicare carichi induttivi o capacitivi permanenti al circuito senza verificare che i limiti di 
tensione e corrente dell'apparecchiatura non vengano superati. I componenti intrinsecamente 
sicuri sono gli unici che possono essere sottoposti a manutenzione sotto tensione in 
un'atmosfera infiammabile. Le apparecchiature di prova devono essere correttamente 
dimensionate. Sostituire i componenti solo con quelli specificati dal produttore; i sostituti 
potrebbero incendiare il refrigerante fuoriuscito. 
18.Cablaggio 
Verificare che tutti i cavi siano protetti da usura, corrosione, pressione eccessiva, vibrazioni, 
spigoli vivi o qualsiasi altro effetto ambientale dannoso. Considerare l'impatto 
dell'invecchiamento e delle vibrazioni continue causate da componenti come compressori o 
ventole. 
19.Rilevamento di refrigeranti infiammabili 
In nessun caso si devono utilizzare fonti di accensione per cercare o rilevare perdite di 
refrigerante. Non si devono utilizzare torce ad alogenuri o altri rilevatori che utilizzino fiamme 
libere. 
20.Metodi di rilevamento delle perdite 
I seguenti metodi di rilevamento delle perdite sono accettabili per i sistemi contenenti 
refrigeranti infiammabili. Devono essere utilizzati rilevatori di perdite elettronici, ma la loro 
sensibilità potrebbe richiedere una calibrazione. Calibrare l'apparecchiatura di rilevamento in 
un'area priva di refrigerante. Assicurarsi che i rilevatori non siano fonti di ignizione e siano 
adatti al tipo di refrigerante. Impostare il rilevatore su una percentuale del LFL del 

rilevamento delle perdite possono essere utilizzati con la maggior parte dei refrigeranti; 
evitare detergenti a base di cloro, che reagiscono con il refrigerante e corrodono le tubazioni 
in rame. Se si sospetta una perdita, rimuovere o spegnere tutte le fiamme. Per le perdite che 
richiedono brasatura, recuperare o isolare tutto il refrigerante dal sistema, quindi spurgare 
con azoto privo di ossigeno (OFN) prima e durante la brasatura. 
21.Rimozione ed evacuazione 
Quando si apre il circuito del refrigerante per riparazioni o altri motivi, utilizzare le procedure 
standard, ma osservare tutte le precauzioni relative all'infiammabilità. Seguire questa 
sequenza: 
- Recuperare il refrigerante. 
- Spurgare il circuito con gas inerte. 
- Evacuare. 
- Spurgare nuovamente con gas inerte.  
- Aprire il circuito tagliando o brasando. 
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Recuperare il refrigerante in bombole di recupero approvate. Lavare il sistema con OFN per 
renderlo sicuro; ripetere se necessario. Non utilizzare aria compressa o ossigeno. Il lavaggio 
si esegue interrompendo il vuoto con OFN fino alla pressione di esercizio, sfiatando in 
atmosfera e ripristinando nuovamente il vuoto. Ripetere fino a quando non rimane più 
refrigerante. Prima di brasare, sfiatare la carica finale di OFN fino alla pressione atmosferica. 
Assicurarsi che l'uscita della pompa per vuoto sia lontana da fonti di accensione e che sia 
disponibile un'adeguata ventilazione. 
22.Dismissione 
Prima di iniziare questa procedura, il tecnico deve avere piena familiarità con 
l'apparecchiatura. Si raccomanda il recupero sicuro di tutto il refrigerante. Prelevare campioni 
di olio e refrigerante prima di recuperarli per l'analisi. Assicurarsi che l'alimentazione elettrica 
sia disponibile prima di iniziare. 
a) Esaminare l'apparecchiatura e il suo funzionamento. 
b) Isolare elettricamente il sistema. 
c) Prima di iniziare, verificare che: 

- Se necessario, sono disponibili attrezzature di movimentazione meccanica per le bombole 
di refrigerante. 
- I dispositivi di protezione individuale sono disponibili e utilizzati correttamente. 
- Il recupero è supervisionato in ogni momento da una persona competente. 
- Le apparecchiature di recupero e le bombole sono conformi agli standard pertinenti. 

d) Se possibile, svuotare il sistema. 
e) Se non è possibile ottenere il vuoto, utilizzare un collettore per rimuovere il refrigerante 
dalle varie parti del sistema. 
f) Posizionare la bombola su una bilancia prima del recupero. 
g) Avviare la macchina di recupero e farla funzionare secondo le istruzioni del produttore. 
h) Non riempire eccessivamente le bombole (massimo 80% di carica liquida). 
i) Non superare la pressione di esercizio della bombola, nemmeno temporaneamente. 
j) Dopo il recupero, rimuovere immediatamente le bombole e l'attrezzatura dal sito e chiudere 
tutte le valvole di isolamento. 
k) Non caricare il refrigerante recuperato in un altro sistema a meno che non sia stato pulito e 
testato. 
23.Etichettatura 
L'apparecchiatura deve essere etichettata per indicare che è stata dismessa e svuotata del 
refrigerante. L'etichetta deve includere la data e la firma. Assicurarsi che etichette aggiuntive 
indichino che l'apparecchiatura contiene refrigerante infiammabile. 
24.Recupero 
Quando si rimuove il refrigerante per manutenzione o dismissione, recuperarlo in modo 
sicuro. Quando si trasferisce il refrigerante nelle bombole, utilizzare solo bombole di recupero 
approvate di capacità sufficiente, ciascuna correttamente etichettata per il refrigerante 
specifico e dotata di valvole di sicurezza e di intercettazione in buone condizioni. Le bombole 
di recupero vuote devono essere evacuate e, se possibile, raffreddate prima dell'uso. 
L'attrezzatura di recupero deve essere in buone condizioni di funzionamento, con istruzioni 
operative disponibili e adatta a tutti i refrigeranti pertinenti, compresi quelli infiammabili. È 
necessario utilizzare bilance tarate e tubi flessibili a tenuta stagna con raccordi sicuri. Prima 
dell'uso, verificare le condizioni della macchina di recupero e la tenuta delle parti elettriche. 
Consultare il produttore in caso di dubbi. Il refrigerante recuperato deve essere restituito al 
fornitore nelle bombole corrette con la documentazione di trasferimento dei rifiuti. Non 
mescolare refrigeranti nelle unità di recupero o nelle bombole. Se vengono rimossi 
compressori o oli, assicurarsi che l'evacuazione avvenga a livelli di sicurezza in modo che non 
rimanga refrigerante infiammabile nel lubrificante. Eseguire l'evacuazione prima di restituire i 
compressori. Utilizzare solo riscaldamento elettrico per accelerare il processo. Scaricare l'olio 
in modo sicuro. 
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Considerazioni importanti 
1) Il condizionatore d'aria deve essere installato da personale qualificato e il presente Manuale 

di Installazione è destinato esclusivamente a personale qualificato. Le specifiche di 
installazione devono essere conformi alle nostre normative sul servizio post-vendita. 

2) Durante il riempimento con refrigerante infiammabile, qualsiasi operazione impropria o 
negligente può causare gravi lesioni alle persone o danni alla proprietà. 

3) Una volta completata l'installazione, è necessario eseguire un test di tenuta. 
4) È obbligatorio effettuare un'ispezione di sicurezza prima di effettuare la manutenzione o la 

riparazione di qualsiasi condizionatore d'aria che utilizzi refrigerante combustibile, per 
garantire che il rischio di incendio sia ridotto al minimo. 

5) È necessario utilizzare l'unità secondo procedure controllate per garantire che qualsiasi 
rischio derivante da gas o vapori combustibili durante il funzionamento sia ridotto al 
minimo. 

6) I requisiti relativi al peso totale del refrigerante riempito e all'area della stanza in cui deve 
essere installato il condizionatore d'aria sono indicati nelle tabelle GG.1 e GG.2 riportate di 
seguito. 
 

La carica massima e la superficie minima richiesta 

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

Dove LFL è il limite inferiore di infiammabilità in kg/m3, R32 LFL è 0,306 kg/m3. 

Per gli apparecchi con una quantità di carica m1 < M = m2: 

La carica massima in una stanza sarà conforme a quanto segue: 

mmax = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

La superficie minima richiesta Amin per installare un apparecchio con carica di refrigerante M 
(kg) deve essere conforme a quanto segue:  

Amin =(M/ (2,5 x (LFL)(5/4) x h0)) 2 Dove:  

Tabella GG.1 - Carica massima (kg) 

Categoria Peso lordo 
(LFL) kg/m3 h0(m) 

Superficie (m)2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0,306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3,97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3,96 4,85 5.6 6.86 8,85 

 

Tabella GG.2 - Superficie minima della stanza (m)2 

Categoria 
Peso lordo 

(LFL) kg/m3 
h0 

(M) 
Importo della carica (M) (kg) 

Superficie minima della stanza (m)2 

R32 0,306 

 1,224 
kg 

1,836 
kg 

2,448 
kg 

3,672 
kg 

4,896 
kg 

6,12 
kg 

7,956 
kg 

0,6  29 51 116 206 321 543 
1  10 19 42 74 116 196 

1.8  3 6 13 23 36 60 

2.2  2 4 9 15 24 40 
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Principi di sicurezza dell'installazione 
 

1- Sicurezza del sito 

   
Vietate le fiamme libere 
 

 Ventilazione necessaria 

 
2- Sicurezza operative 

 
   

Prestare attenzione 
all’elettricità statica 

È obbligatorio indossare indumenti protettivi 
e guanti antistatici 

Non usare il telefono 
cellulare 
 

 

3- Sicurezza dell'installazione 
- Rilevatore di perdite di refrigerante. 
- Posizione di installazione appropriata. 

 

Si prega di notare che: 

1) Il luogo di installazione deve essere ben ventilato. 
2) Il luogo in cui installare e manutenere un condizionatore d'aria che utilizza il 

refrigerante R32 deve essere libero da fiamme libere, saldature, fumo, forni di 
essiccazione o qualsiasi altra fonte di calore superiore a 548 °C che potrebbe 
facilmente generare fiamme libere. 

3) Quando si installa un condizionatore d'aria, è necessario adottare misure antistatiche 
appropriate, come indossare indumenti e/o guanti antistatici. 

4) È necessario scegliere un luogo comodo per l'installazione e la manutenzione, in cui le 
prese d'aria e le uscite delle unità interne ed esterne non siano circondate da ostacoli e 
non siano vicine a fonti di calore o ad ambienti combustibili/esplosivi. 

5) Se l'unità interna perde refrigerante durante l'installazione, chiudere immediatamente 
la valvola dell'unità esterna e tutto il personale deve abbandonare l'area fino alla 
completa dispersione del refrigerante (circa 15 minuti). Se il prodotto è danneggiato, 
deve essere restituito al centro di manutenzione; è severamente vietato saldare il tubo 
del refrigerante o eseguire qualsiasi altra operazione presso l'utente. 

6) È necessario scegliere una posizione in cui il flusso d'aria all'ingresso e all'uscita 
dell'unità interna sia distribuito uniformemente. 

7) Evitare di installare l'unità sopra altri elettrodomestici, interruttori di alimentazione, 
spine, prese, mobili da cucina, letti, divani o altri oggetti di valore situati direttamente 
sotto le tubazioni su entrambi i lati dell'unità interna. 

 



PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE
Strumenti suggeriti:

Attrezzo Immagine Attrezzo Immagine Attrezzo Immagine

Chiave standard Tagliatubi Pompa per 
vuoto

Chiave a 
mezzaluna 
regolabile

Cacciaviti (a 
lama piatta)

Occhiali di 
sicurezza

Chiave 
dinamometrica

Collettore e 
indicatori di 
pressione

Guanti da lavoro

Chiavi esagonali 
o chiavi a 
brugola

Livello Bilancia del 
refrigerante

Trapano e punte 
da trapano

Strumento di 
svasatura Micron 

misuratore di 
pressione

Sega a tazza Amperometro a 
pinza
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Lunghezza del tubo e refrigerante aggiuntivo

Capacità (Btu/h) 9K-12K 18K-24K 

Lunghezza del tubo con carica standard 5 metri 5 metri 

Distanza massima tra unità interna ed esterna 25 metri 25 metri 

Carica di refrigerante aggiuntiva 15 g/m 25 g/m 

Differenza massima di livello tra unità interna 
ed esterna 10 metri 10 metri 

Parametri di coppia

Dimensioni del tubo Newton metro (N·m) Libbra-forza piede 
(lbf·ft) 

Chilogrammo-forza 
metro (kgf·m) 

1/4" (6,35mm) 15 – 20 11.1 – 14.8 1,5 – 2,0 

3/8" (9,52mm) 31 – 35 22,9 – 25,8 3.2 – 3.6 

1/2" (12mm) 45 – 50 33,2 – 36,9 4.6 – 5.1 

5/8" (15,88mm) 60 – 65 44,3 – 48,0 6.1 – 6.6 

Cavi di alimentazione e di comunicazione

Capacità (Btu/h) 9k 12k 18 k 24k 

Area sezionale 

Cavo di alimentazione 

N 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

L 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

(Terra) 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

Cavo di collegamento 

N 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

L o (L) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

1 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

(Terra) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

Nota: Questa tabella è fornita solo a scopo di riferimento. L'installazione deve essere 
conforme ai requisiti delle leggi e dei regolamenti locali.

Nota per i giunti realizzati in loco:
I giunti devono essere testati utilizzando apparecchiature di rilevamento con una sensibilità 
di 5 g/anno di refrigerante o superiore, con l'apparecchiatura ferma, in funzione o sotto 
una pressione equivalente almeno a tali condizioni.



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA
Fase 1: Seleziona la posizione di installazione
1.1 Assicurarsi che l'installazione rispetti le dimensioni minime specificate di seguito e 
rispetti le lunghezze minima e massima dei tubi di collegamento, nonché la differenza di 
elevazione massima definita nella sezione Precauzione di installazione.
1.2 Assicurarsi che l'ingresso e l'uscita dell'aria siano liberi da ostruzioni per consentire 
un corretto flusso d'aria in tutta la stanza.
1.3 La condensa deve poter essere scaricata facilmente e in modo sicuro.
1.4 Tutti i collegamenti devono essere facilmente accessibili per il collegamento all'unità 
esterna.
1.5 L'unità interna deve essere installata fuori dalla portata dei bambini.
1.6 La parete di montaggio deve essere sufficientemente robusta da sopportare almeno 
quattro volte il peso totale e le vibrazioni dell'unità.
1.7 Il filtro dell'aria deve essere facilmente accessibile per la pulizia.
1.8 Assicurarsi che vi sia spazio libero sufficiente per la manutenzione ordinaria e 
l'accesso al servizio.
1.9 Installare l'unità ad almeno 3 metri di distanza da qualsiasi antenna TV o radio. Il 
funzionamento del condizionatore d'aria potrebbe interferire con la ricezione radio o TV 
in aree con segnali deboli. Potrebbe essere necessario un amplificatore per 
l'apparecchiatura interessata.
1.10 Non installare l'unità in una lavanderia o vicino a una piscina, poiché l'ambiente 
potrebbe essere corrosivo.

Distanze minime interne

Soffitto

15 
centim

13 
centime

13 
centime

250 
centimet

Pavim
ento



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA
Fase 2: installare la piastra di montaggio
2.1 Rimuovere la piastra di montaggio dal retro dell'unità interna.
2.2 Assicurarsi che siano rispettati i requisiti minimi di installazione specificati nel 
passaggio 1. In base alle dimensioni della piastra di montaggio, determinarne la 
posizione e posizionarla a filo contro la parete.
2.3 Utilizzare una livella a bolla per regolare la piastra di montaggio in posizione 
orizzontale, quindi contrassegnare la posizione dei fori per le viti sulla parete.
2.4 Rimuovere la piastra di montaggio e praticare i fori nelle posizioni contrassegnate.
2.5 Inserire i tasselli di gomma ad espansione nei fori, quindi appendere la piastra di 
montaggio e fissarla saldamente con le viti.

Nota:
(I) Assicurarsi che la piastra di montaggio sia fissata saldamente e adagiata in piano contro la 
parete dopo l'installazione.
(II) La figura mostrata potrebbe differire dal prodotto reale; prevarrà il prodotto reale.

Fase 3: praticare un foro nel muro
È necessario praticare un foro nella parete per alloggiare la tubazione del 
refrigerante, il tubo di scarico e i cavi di collegamento.

3.1 Determinare la posizione del foro nel muro in base alla posizione della piastra di 
montaggio.
3.2 Il foro deve avere un diametro di almeno 70 mm ed essere praticato con una 
leggera angolazione verso il basso per facilitare il drenaggio.
3.3 Praticare il foro nel muro utilizzando una punta da trapano da 70 mm, assicurandosi 
che il lato esterno sia 5-10 mm più basso rispetto al lato interno.
3.4 Installare il manicotto a muro e la relativa copertura (componenti opzionali) per 
proteggere il gruppo di collegamento.

Attenzione:
Quando si pratica il foro nel muro, assicurarsi che non vengano danneggiati cavi elettrici, 
tubature o altri componenti nascosti.

Interno

Copertura del 
manicotto da parete 
(Opzionale)

Manicotto a parete 
(opzionale)

5-10 millimetri

Piccolo angolo obliquo



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA
Fase 4: Collegamento del tubo del refrigerante

4.1 In base alla posizione del foro nel muro, selezionare la modalità collegamento tubi 
appropriata. Sono disponibili tre modalità opzionali per l'unità interna, come mostrato nella 
figura sottostante. In Modalità tubazione 1 o Modalità tubazione 3, creare una tacca tagliando 
il foglio di plastica dell'uscita della tubazione e dell'uscita del cavo sul lato corrispondente 
dell'unità interna utilizzando delle forbici. Nota: quando si taglia il foglio di plastica all'uscita, 
assicurarsi che il taglio sia liscio e ben rifinito.

4.2 Piegare i tubi di collegamento con l’imbocco rivolto verso l'alto, come mostrato in figura.

4.3 Rimuovere le coperture in plastica dall’imbocco dei tubi e i cappucci protettivi dalle 
estremità dei connettori delle tubazioni.
4.4 Assicurarsi che l’imbocco di ciascun tubo di collegamento sia priva di polvere, sporco o 
detriti e confermare che sia pulita.
4.5 Dopo aver allineato i centri, ruotare il dado del tubo di collegamento e serrarlo 
manualmente il più stretto possibile.

4.6 Utilizzare una chiave dinamometrica per serrare il collegamento in base ai valori di coppia 
specificati nella tabella dei requisiti di coppia (fare riferimento alla tabella nella sezione 
"Precauzioni di installazione").
4.7 Avvolgere il giunto con materiale isolante.

Nota: Per il refrigerante R32, il connettore deve essere posizionato all'esterno.

Il connettore dovrebbe essere fuori dal 
muro

All'apertoInterno

1

Uscita della tubazione

Uscita cavo

SÌ NO



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA
Fase 5: Collegare il tubo di drenaggio

5.1 Regolare il tubo di scarico (se applicabile). In alcuni modelli, entrambi i lati dell'unità 
interna sono dotati di porte di scarico. Scegliere una porta per collegare il tubo di scarico e 
sigillare la porta non utilizzata con il tappo di gomma in dotazione.

5.2 Collegare il tubo di scarico alla porta di scarico selezionata, assicurandosi che il giunto sia 
ben saldo e sigillato.
5.3 Avvolgere saldamente il giunto con nastro in Teflon per evitare perdite.
Nota: Assicurarsi che il tubo non presenti torsioni o pieghe e che sia inclinato costantemente 
verso il basso per evitare ostruzioni e consentire un drenaggio adeguato.

Passaggio 6: collegare il cablaggio

6.1 Selezionare la dimensione corretta del cavo in base alla corrente massima di esercizio 
indicata sulla targhetta. (Fare riferimento alla dimensione del cavo nella sezione "Precauzioni 
per l'installazione").
6.2 Aprire il pannello frontale dell'unità interna.
6.3 Utilizzare un cacciavite per rimuovere il coperchio della scatola di controllo elettrico ed 
esporre la morsettiera.
6.4 Allentare il morsetto del cavo.
6.5 Inserire un'estremità del cavo nella scatola di controllo dal retro, sul lato destro dell'unità 
interna.
6.6 Collegare i fili ai morsetti corrispondenti come mostrato nello schema elettrico sul 
coperchio della scatola di controllo elettrico e assicurarsi che tutti i collegamenti siano serrati 
e sicuri.
6.7 Serrare il morsetto del cavo per fissare saldamente i cavi.
6.8 Reinstallare il coperchio della scatola di controllo elettrico e chiudere il pannello frontale.

Porte di drenaggio

Pannello frontale

Schema elettrico

Coperchio della scatola di controllo



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA
Fase 7: Avvolgere tubi e cavi

Dopo aver installato i tubi del refrigerante, i cavi di collegamento e il tubo di scarico, 
avvolgeteli insieme con del nastro isolante prima di farli passare attraverso il foro nel muro. 
Questo consente di risparmiare spazio e di ottenere protezione e isolamento.

7.1 Disporre i tubi, i cavi e il tubo di drenaggio come mostrato nella figura sottostante.

Nota:
(I) Assicurarsi che il tubo di scarico sia posizionato sul fondo.
(II) Evitare di incrociare o piegare bruscamente nessuna delle parti.

7.2 Utilizzando del nastro isolante, avvolgere strettamente insieme i tubi del refrigerante, i 
cavi di collegamento e il tubo di scarico.

Fase 8: montare l'unità interna

8.1 Inserire lentamente i tubi del refrigerante, i cavi di collegamento e il tubo di scarico 
attraverso il foro nel muro.
8.2 Agganciare la parte superiore dell'unità interna alla piastra di montaggio.
8.3 Applicare una leggera pressione su entrambi i lati sinistro e destro dell'unità interna per 
assicurarsi che sia saldamente agganciata.
8.4 Premere verso il basso la parte inferiore dell'unità interna in modo che le clip si innestino 
saldamente nei ganci sulla piastra di montaggio. Verificare che l'unità sia saldamente fissata.

In alcuni casi, ad esempio quando i tubi del refrigerante sono già incassati nella parete o 
quando si preferisce collegare tubi e cavi lungo la parete, seguire i passaggi seguenti:
(I) Agganciare la parte superiore dell'unità interna alla piastra di montaggio senza collegare 
tubi o cavi.
(II) Sollevare leggermente l'unità interna dalla parete, aprire la staffa sulla piastra di 
montaggio e utilizzarla per sostenere l'unità. In questo modo si creerà spazio sufficiente per 
l'installazione.
(III) Collegare i tubi del refrigerante, i cavi e il tubo di scarico, quindi avvolgerli come 
descritto nei passaggi da 4 a 7.

Tubazioni del 
refrigerante

Tubo di drenaggio

Collegamento dei 
cavi

nastro isolante



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA
Passaggio 1: selezionare la posizione di installazione

Seleziona un sito che consenta quanto segue:
1.1 Non installare l'unità esterna vicino a fonti di calore, vapore o gas infiammabili.
1.2 Non installare l'unità in aree eccessivamente ventose o polverose.
1.3 Non installare l'unità in luoghi di passaggio frequente. Scegliere una posizione in cui lo 
scarico dell'aria e il rumore di funzionamento non disturbino i residenti nelle vicinanze.
1.4 Evitare di installare l'unità in luoghi esposti alla luce solare diretta; se necessario, 
utilizzare una copertura protettiva che non interferisca con il flusso d'aria.
1.5 Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente, come mostrato nel diagramma, per consentire 
una corretta circolazione dell'aria.
1.6 Installare l'unità esterna in un luogo sicuro, stabile e solido.
1.7 Se l'unità esterna è soggetta a vibrazioni, posizionare dei cuscinetti in gomma sotto i 
piedini dell'unità per ridurre vibrazioni e rumore.

Fase 2: installare il tubo di drenaggio

2.1 Inserire il giunto di scarico nel foro situato nella parte inferiore dell'unità esterna.
2.2 Collegare il tubo di scarico al giunto e assicurarsi che il collegamento sia stretto e sicuro.

Fase 3: Fissare l'unità esterna

3.1 In base alle dimensioni di installazione dell'unità esterna, contrassegnare le posizioni per i 
bulloni di espansione.
3.2 Praticare i fori, rimuovere eventuali residui di cemento e inserire i bulloni di espansione.
3.3 Se applicabile, posizionare quattro cuscinetti in gomma sui fori dei bulloni prima di 
posizionare l'unità esterna (opzionale). Ciò contribuisce a ridurre vibrazioni e rumore.
3.4 Posizionare la base dell'unità esterna sui bulloni allineati con i fori preforati.
3.5 Utilizzare una chiave per fissare saldamente l'unità esterna con i bulloni.

Giunto di drenaggio

Tubo di drenaggio

Installa 4 coperte di gomma (facoltativo)



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA
Nota: l'unità esterna può essere montata anche su una staffa a parete. Seguire le istruzioni 
fornite con la staffa di montaggio a parete per fissarla alla parete, quindi fissare l'unità 
esterna su di essa e assicurarsi che sia in piano. La staffa di montaggio a parete deve essere 
in grado di supportare almeno quattro volte il peso dell'unità esterna.

Fase 4: installare il cablaggio

4.1 Utilizzare un cacciavite per rimuovere il coperchio del cablaggio svitandolo, quindi 
afferrarlo e premerlo delicatamente verso il basso per staccarlo.
4.2 Allentare e rimuovere il morsetto del cavo.
4.3 In base allo schema elettrico affisso all'interno del coperchio del cablaggio, collegare i fili 
ai terminali corrispondenti e assicurarsi che tutti i collegamenti siano saldi.
4.4 Reinstallare il morsetto del cavo e il coperchio del cablaggio.
Nota: Prima di collegare i cavi delle unità interna ed esterna, assicurarsi che l’alimentazione 
elettrica sia completamente scollegata.

Morsettiera

Morsetto per cavi

Copertura del cablaggio

Schema elettrico

All'unità interna: 
1 - SEGNALE 
N - Linea NULLA 
(L) – Linea LIVE

UNITÀ ESTERNA

UNITÀ INTERNA

ALIMENTAZIONE ELETTRICA



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA
Fase 5: Collegare il tubo del refrigerante

5.1 Svitare il coperchio della valvola e premerlo delicatamente verso il basso per rimuoverlo 
(se applicabile).
5.2 Rimuovere i cappucci protettivi dalle estremità delle valvole.
5.3 Rimuovere i coperchi di plastica dall’imbocco dei tubi. Verificare che l’imbocco dei tubi di 
collegamento sia privo di polvere, sporco o detriti e assicurarsi che sia pulito.
5.4 Dopo aver allineato i centri, ruotare il dado svasato del tubo di collegamento e serrarlo a 
mano il più forte possibile.
5.5 Utilizzare una chiave per tenere fermo il corpo valvola e una chiave dinamometrica per 
serrare il dado svasato secondo i valori di coppia elencati nella tabella dei requisiti di coppia 
(fare riferimento alla tabella nella sezione "Precauzioni di installazione").

Tubi di collegamento

Dadi svasati

Togliere il coperchio della valvola



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA
Fase 6: Pompaggio a vuoto

6.1 Utilizzare una chiave inglese per rimuovere i cappucci protettivi dalla porta di servizio, 
dalla valvola di bassa pressione e dalla valvola di alta pressione dell'unità esterna.
6.2 Collegare il tubo flessibile di pressione del manometro alla porta di servizio sulla valvola di 
bassa pressione dell'unità esterna.
6.3 Collegare il tubo flessibile di carica dal manometro alla pompa per vuoto.
6.4 Aprire la valvola di bassa pressione del manometro e chiudere la valvola di alta pressione.
6.5 Accendere la pompa per vuoto per evacuare il sistema.

76 cmHg).
6.7 Chiudere la valvola di bassa pressione sul manometro e spegnere la pompa per vuoto.
6.8 Mantenere il vuoto per 5 minuti per verificare che la lancetta del manometro non rimbalzi 
per più di 0,005 MPa.
6.9 Utilizzando una chiave esagonale, aprire la valvola di bassa pressione in senso antiorario 
di 1/4 di giro per consentire a una piccola quantità di refrigerante di riempire il sistema. Dopo 
5 secondi, chiudere la valvola e rimuovere rapidamente il tubo flessibile di pressione.
6.10 Controllare che tutti i collegamenti interni ed esterni non presentino perdite utilizzando 
acqua saponata o un rilevatore di perdite.
6.11 Aprire completamente le valvole di bassa e alta pressione dell'unità esterna con una 
chiave esagonale.
6.12 Reinstallare i cappucci protettivi sulla porta di servizio, sulla valvola di bassa e sulla 
valvola di alta pressione dell'unità esterna.
6.13 Reinstallare il coperchio della valvola.

Collettore

Manometro

Valvola ad alta pressione

Valvola di bassa pressione

Tubo di carica

MAnometro

Valvola di bassa pressione

Porta di servizio

Valvola ad alta pressione

Cappucci di protezione 
delle valvole

Tubo flessibile di pressione

Pompa per vuoto



FUNZIONAMENTO DI PROVA 

 

Ispezioni prima del test 

Prima di eseguire il test, effettuare i seguenti controlli. 

Descrizione Metodo di ispezione 

Ispezione di 
sicurezza elettrica 

Verificare che la tensione di alimentazione sia conforme alle 
specifiche. 
Controllare se ci sono collegamenti errati o mancanti tra le linee di 
alimentazione, la linea di segnale e i cavi di terra. 
Verificare che la resistenza di terra e la resistenza di isolamento siano 
conformi ai requisiti. 

Ispezione di 
sicurezza 
dell'installazione 

Verificare la direzione e la scorrevolezza del tubo di drenaggio. 
Verificare che il giunto del tubo del refrigerante sia installato 
completamente. 
Verificare la sicurezza dell'installazione dell'unità esterna, della 
piastra di montaggio e dell'unità interna. 
Verificare che le valvole siano completamente aperte. 
Verificare che non vi siano oggetti estranei o utensili rimasti 
all'interno dell'unità. 
Verificare l’installazione completa della griglia di ingresso dell'aria 
dell'unità interna e del pannello. 

Rilevamento perdite 
di refrigerante 

Il giunto della tubazione, il connettore delle due valvole dell'unità 
esterna, la bobina della valvola, la porta di saldatura, ecc., dove 
potrebbero verificarsi perdite. 
Metodo di rilevamento con schiuma: applicare uniformemente acqua 
saponata o schiuma sulle parti in cui potrebbe verificarsi una perdita 
e osservare se compaiono o meno bolle; in caso contrario, il risultato 
del rilevamento della perdita è positivo. 
Metodo con rilevatore di perdite: utilizzare un rilevatore di perdite 
professionale e leggere le istruzioni per l'uso, quindi effettuare la 
rilevazione nel punto in cui potrebbe verificarsi la perdita. 
La durata del rilevamento delle perdite per ogni posizione dovrebbe 
essere di 3 minuti o più; se il risultato del test indica che c'è una 
perdita, il dado deve essere serrato e testato nuovamente fino a 
quando non ci sono più perdite; una volta completata la rilevazione 
delle perdite, avvolgere il connettore del tubo esposto dell'unità 
interna con materiale di isolamento termico e avvolgerlo con nastro 
isolante. 

Istruzioni per l'esecuzione del test 

1. Dare alimentazione. 
2. Premere il pulsante ON/OFF sul telecomando per avviare il condizionatore. 
3. Premere il pulsante MODE per passare dalla modalità COOL a quella HEAT. Impostare le 

temperature come segue: 
• COOL – Impostare sulla temperatura più bassa. 
• RISCALDAMENTO – Impostare sulla temperatura più alta. 

4. Utilizzare l'unità per circa 8 minuti in ciascuna modalità e verificare che tutte le funzioni 
operino correttamente e rispondano ai comandi del telecomando. Controlli consigliati: 

4.1 Verificare che la temperatura dell'aria in uscita risponda in modo appropriato nelle 
modalità RAFFREDDAMENTO e RISCALDAMENTO. 

4.2 Verificare che l'acqua defluisca correttamente dal tubo di scarico. 
4.3 Assicurarsi che la alette e i deflettori (se applicabili) ruotino correttamente. 

5. Osservare le prestazioni del condizionatore d'aria durante il test di funzionamento per almeno 
30 minuti. 



FUNZIONAMENTO DI PROVA 

 

6. Dopo aver completato con successo il test, ripristinare le impostazioni normali e premere il 
pulsante ON/OFF sul telecomando per spegnere l'unità. 

7. Invitare l'utente a leggere attentamente il presente manuale prima dell'utilizzo. Illustrare 
l'utilizzo del condizionatore, fornire le nozioni essenziali di assistenza e manutenzione e 
ricordare all'utente di conservare correttamente tutti gli accessori. 

Nota: 
Se la temperatura ambiente è al di fuori dell'intervallo di funzionamento (fare riferimento alla 
sezione "Istruzioni per l'uso") e la modalità RAFFREDDAMENTO o RISCALDAMENTO non può 
funzionare, sollevare il pannello anteriore e utilizzare il pulsante di emergenza per far funzionare 
l'unità in modalità RAFFREDDAMENTO o RISCALDAMENTO. 

 



MANUTENZIONE

Avvertenze

Prima di procedere alla pulizia, spegnere l'unità e scollegare 
l'alimentazione elettrica per almeno 5 minuti. 
In nessun caso il condizionatore d'aria deve essere pulito o 
sciacquato con acqua. 
Non utilizzare liquidi volatili (ad esempio diluenti o benzina) per 
pulire il condizionatore. Possono danneggiarlo. Utilizzare invece un 
panno morbido e asciutto o un panno umido imbevuto di detergente 
neutro. 
Pulire regolarmente il filtro per evitare l'accumulo di polvere, che 
può ridurre l'efficienza di filtraggio. In ambienti polverosi, 
aumentare la frequenza di pulizia secondo necessità. 
Dopo aver rimosso il filtro, evitare di toccare le alette dell'unità 
interna per evitare graffi.

Pulire l'unità

Strizzare il panno fino a farlo asciugare e pulire delicatamente la 
superficie dell'unità.
Suggerimento: pulire frequentemente per mantenere pulito il 
condizionatore e mantenerlo in buone condizioni.

Smontaggio e 
montaggio del 

filtro 

Afferrare manualmente la maniglia rialzata del filtro, quindi tirare il 
filtro verso l'esterno e leggermente lontano dall'unità, in modo che il 
bordo superiore si separi dall'unità. 
Sollevare il filtro verso l'alto per rimuoverlo completamente. 
Quando si reinstalla il filtro, inserire l'estremità inferiore del telaio del 
filtro nella posizione corrispondente dell'unità, quindi premere 
l'estremità superiore nella fessura di fissaggio del corpo dell'unità 
finché non si blocca saldamente. 

Pulisci il filtro

Togliere il filtro Pulisci il filtro con
acqua saponata e 
asciugarlo all'aria

Rimetti in 
posizione il filtro

Suggerimento: se si accumula polvere sul filtro, pulirlo 
tempestivamente per garantire aria pulita e mantenere un 
funzionamento efficiente del condizionatore.

Servizio e 
manutenzione 

Se il condizionatore non verrà utilizzato per un periodo prolungato, 
rimuovere le batterie dal telecomando e scollegare l'alimentazione. 
Quando si avvia il condizionatore d'aria dopo un lungo periodo di 
inattività: 
1. Pulire l'unità e il filtro. 
2. Controllare che non vi siano ostacoli nelle prese d'aria e nelle 

uscite delle unità interne ed esterne. 
3. Assicurarsi che il tubo di scarico sia libero e non ostruito. 
4. Reinstallare le batterie nel telecomando e verificare che sia 

acceso.

Sostituire il filtro

<40°C



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

MALFUNZIONAMENTO POSSIBILI CAUSE 

 

 
 
 
L'apparecchio non 
funziona 

Interruzione di corrente/spina staccata. 

Motore della ventola dell'unità interna/esterna danneggiato. 

Interruttore magnetotermico del compressore difettoso. 

Dispositivo di protezione o fusibili difettosi. 

Collegamenti allentati o spina staccata. 

Apparecchio in stato di auto-protezione 

Tensione superiore o inferiore all'intervallo di tensione accettao. 

Funzione TIMER-ON attiva. 

Scheda di controllo elettronica danneggiata. 

Odore strano Filtro dell'aria sporco. 

Rumore di acqua 
corrente 

Riflusso del liquido nel circuito del refrigerante. 

Una nebbia sottile 
proviene dalla presa 
d'aria 

Ciò si verifica quando l'aria nella stanza diventa molto fredda, ad esempio 
nelle modalità “RAFFREDDAMENTO” o 
“DEUMIDIFICAZIONE/DEUMIDIFICAZIONE”. 

Un rumore strano può 
essere sentito 

Questo rumore è causato dall'espansione o dalla contrazione del pannello 
frontale dovuta alle variazioni di temperatura e non indica un problema. 

 
 
Flusso d'aria 
insufficiente, caldo o 
freddo 

Impostazione della temperatura non adatta. 

Prese e uscite dell'aria condizionata ostruite. 

Filtro dell'aria sporco. 

Velocità della ventola impostata al minimo. 

Altre fonti di calore nella stanza. 

Nessun refrigerante. 

 
L'apparecchio non 
rispondere ai comandi 

Il telecomando non è abbastanza vicino all'unità interna. 

Le batterie del telecomando devono essere sostituite. 

Ostacoli tra il telecomando e il ricevitore del segnale nell'unità interna. 

Il display è spento Funzione DISPLAY attiva. 

Interruzione di corrente. 

 
 
Spegnere 
immediatamente il 
condizionatore e 
interrompere 
l'alimentazione elettrica 
in caso di: 

Rumori strani durante il funzionamento. 

Scheda di controllo elettronica difettosa. 

Fusibili o interruttori difettosi. 

Sia stata spruzzata acqua o inseriti oggetti all'interno dell'apparecchio. 

Cavi o spine surriscaldati. 

Odori molto forti provenienti dall'elettrodomestico. 

 

 

 

 



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
CODICE DI ERRORE SUL DISPLAY

In caso di errore, il display dell'unità interna mostra i seguenti codici di errore:

Display Descrizione del problema

Guasto al sensore della temperatura ambiente interna

Guasto al sensore della temperatura del tubo interno

Guasto al sensore di temperatura del tubo esterno

Perdita o guasto del sistema refrigerante

Malfunzionamento del motore del ventilatore interno

Guasto del sensore della temperatura ambiente esterna

Guasto di comunicazione interna ed esterna

Guasto al sensore della temperatura di scarico esterno

Guasto del modulo IPM esterno

Guasto di rilevamento della corrente esterna

Guasto EEPROM PCB esterno

Guasto al sensore della temperatura di aspirazione esterna

Guasto al motore della ventola esterna

LINEE GUIDA PER LO SMALTIMENTO (europee)  
Questo apparecchio contiene refrigerante e altri materiali potenzialmente pericolosi. Per lo 
smaltimento di questo apparecchio, la legge richiede una raccolta e un trattamento speciali. 
NON smaltire questo prodotto come rifiuto domestico o come rifiuto urbano indifferenziato.

Per smaltire questo apparecchio, hai le seguenti opzioni: 
• Porta l'apparecchio presso un centro di raccolta comunale designato 
per i rifiuti elettronici. 
• Quando acquisti un nuovo apparecchio, il rivenditore ritirerà quello 
vecchio gratuitamente. Anche il produttore accetterà gratuitamente il 
vecchio apparecchio. 
• Vendi l'apparecchio a rivenditori di rottami metallici certificati.
Lo smaltimento di questo apparecchio nei boschi o in altri ambienti 
naturali mette a repentaglio la salute e danneggia l'ambiente. Sostanze 
pericolose potrebbero fuoriuscire nelle falde acquifere ed entrare nella 
catena alimentare.
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* El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para 
mejorar el producto. Consulte con el distribuidor o el fabricante para más detalles. 

* La forma y posición de los botones e indicadores pueden variar según el modelo, 
pero su función es la misma. 
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NORMAS DE SEGURIDAD Y RECOMENDACIONES PARA EL INSTALADOR 
1. Lea este manual detenidamente antes de instalar y utilizar el aparato. 
2. Durante la instalación de las unidades interior y exterior, se debe restringir el acceso al 

área de trabajo para evitar la entrada de niños. Podrían ocurrir accidentes imprevistos. 
3. Asegúrese de que la base de la unidad exterior esté fijada de forma firme y segura. 
4. Asegúrese de que no pueda entrar aire al sistema de refrigerante y verifique que no haya 

fugas de refrigerante al mover el aire acondicionado. 
5. Realice un ciclo de prueba después de instalar el aire acondicionado y registre los datos de 

funcionamiento. 
6. Proteja la unidad interior con un fusible de capacidad adecuada para la corriente de 

entrada máxima o con otro dispositivo de protección contra sobrecargas apropiado. 
7. Asegúrese de que la tensión de red coincida con la indicada en la placa de características. 

Mantenga limpio el interruptor o el enchufe. Inserte el enchufe correcta y firmemente en 
la toma de corriente para evitar el riesgo de descarga eléctrica o incendio por un mal 
contacto. 

8. Compruebe que la toma sea adecuada para el enchufe; de lo contrario, haga sustituir la 
toma. 

9. El aparato debe estar equipado con un dispositivo de desconexión de la red eléctrica, con 
una separación de contactos en todos los polos que proporcione una desconexión 
completa en condiciones de sobretensión de categoría III. Este dispositivo debe estar 
integrado en el cableado fijo de acuerdo con la normativa de cableado. 

10.El aire acondicionado debe ser instalado por personal profesional o calificado. 
11.No instale el aparato a menos de 50 cm de sustancias inflamables (como alcohol, etc.) o 

de recipientes a presión (por ejemplo, latas de aerosol). 
12.Si el aparato se utiliza en áreas sin ventilación suficiente, se deben tomar precauciones 

para evitar que posibles fugas de gas refrigerante permanezcan en el ambiente y creen un 
peligro de incendio. 

13.Los materiales de embalaje son reciclables y deben desecharse en contenedores 
separados. Al final de su vida útil, lleve el aire acondicionado a un centro de recogida de 
residuos designado para su eliminación. 

14.Utilice el aire acondicionado únicamente como se indica en este manual. Estas 
instrucciones no cubren todas las posibles condiciones o situaciones. Como con cualquier 
electrodoméstico, se recomienda siempre precaución y sentido común durante la 
instalación, el funcionamiento y el mantenimiento. 

15.El aparato debe instalarse de acuerdo con las regulaciones nacionales aplicables. 
16.Antes de acceder a los terminales, desconecte todos los circuitos de alimentación de la 

fuente de alimentación. 
17.El aparato deberá instalarse de acuerdo con las normas de cableado nacionales. 
18.Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, 
siempre que reciban supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

19.No intente instalar el aire acondicionado usted mismo, contacte siempre con personal 
técnico especializado. 

20.La limpieza y el mantenimiento deben ser realizados por personal técnico cualificado. 
21.No desconecte el enchufe para apagar el aparato mientras esté en funcionamiento, ya que 

esto podría provocar una chispa y provocar un incendio. 
22.Este aparato ha sido fabricado para acondicionar ambientes domésticos y no debe 

utilizarse para ningún otro fin, como secar ropa o enfriar alimentos. 
23.Utilice siempre el aparato con el filtro de aire instalado. El uso del aire acondicionado sin 

filtro de aire puede provocar la acumulación excesiva de polvo o residuos en los 
componentes internos, lo que podría provocar un mal funcionamiento. 
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24.El usuario es responsable de que el aparato sea instalado por un técnico cualificado, quien 

deberá comprobar que esté conectado a tierra según la legislación vigente y deberá 
instalar un interruptor magnetotérmico. 

25.Las pilas del mando a distancia deben reciclarse o desecharse correctamente. Al desechar 
las pilas usadas, deséchelas junto con los residuos municipales en un punto de recogida 
adecuado. 

26.Nunca permanezca expuesto directamente al aire frío durante mucho tiempo. La 
exposición prolongada al aire frío puede ser perjudicial para la salud. Tenga especial 
cuidado en habitaciones donde haya niños, personas mayores o enfermas. 

27.Si el aparato desprende humo o huele a quemado, desconecte inmediatamente la 
alimentación y contacte con el Centro de Servicio. El uso prolongado del aparato en estas 
condiciones podría provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

28.Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por un Centro de Servicio Técnico 
autorizado por el fabricante. Las reparaciones incorrectas pueden exponer al usuario al 
riesgo de descarga eléctrica. 

29.La dirección del flujo de aire debe estar correctamente ajustada. Las aletas deben estar 
orientadas hacia abajo en modo calefacción y hacia arriba en modo refrigeración. 

30.Asegúrese de que el aparato esté desconectado de la fuente de alimentación cuando no se 
utilice durante un período prolongado o antes de realizar cualquier limpieza o 
mantenimiento. 

31.Seleccionar la temperatura más adecuada puede ayudar a evitar daños en el aparato. 
 
NORMAS Y PROHIBICIONES DE SEGURIDAD 
1. No doble, tire ni comprima el cable de alimentación, ya que podría dañarlo. Un cable de 

alimentación dañado podría provocar una descarga eléctrica o un incendio. El cable de 
alimentación dañado debe ser reemplazado por personal técnico especializado. 

2. No utilice cables de extensión ni adaptadores de enchufes múltiples. 
3. No toque el aparato estando descalzo o cuando alguna parte del cuerpo esté mojada o 

húmeda. 
4. No obstruya la entrada ni la salida de aire de la unidad interior o exterior. Cualquier 

obstrucción reduce la eficiencia del aire acondicionado y puede causar averías o daños. 
5. No altere ni modifique ninguna característica o componente del aparato. 
6. No instale el aparato en entornos donde el aire pueda contener gas, neblina de aceite o 

azufre, o cerca de fuentes de calor. 
7. No se pare, se suba ni coloque objetos pesados o calientes sobre el aparato. 
8. No deje ventanas o puertas abiertas durante largos periodos mientras el aire 

acondicionado esté funcionando. 
9. No dirija el flujo de aire hacia plantas o animales. 
10.La exposición directa prolongada al flujo de aire frío del aire acondicionado puede tener 

efectos nocivos en las plantas y los animales. 
11.No permita que el aire acondicionado entre en contacto con el agua. La humedad puede 

dañar el aislamiento eléctrico y provocar una descarga eléctrica. 
12.No se pare ni coloque ningún objeto sobre la unidad exterior. 
13.Nunca introduzca un palo ni ningún objeto similar en el aparato, ya que podría causar 

lesiones. 
14.Se debe supervisar a los niños para asegurar que no jueguen con el aparato. Si el cable de 

alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 
técnico o personal cualificado para evitar riesgos. 

 

 

 



NOMBRE DE LAS PIEZAS
UNIDAD INTERIOR 

UNIDAD INTERIOR 

1- Placa de montaje
2- Panel frontal
3- Botón de emergencia
4- Filtro de aire
5- Salida de aire
6- Deflector de aire y flap
7- Tubo de conexión de refrigerante
8- Entrada de aire
9- Cubierta de cableado
10- Tubo de drenaje
11- Cableado de conexión
12- Tapa protectora de válvula
13- Válvula de gas (válvula de baja presión)
14- Válvula de líquido (válvula de alta presión)
15- Salida de aire

11

1
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7
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Con la cubierta protectora quitada

Nota:La figura mostrada 
puede diferir del objeto real. 
Por favor, tome esta última 
como estándar.



NOMBRE DE LAS PIEZAS
EXHIBICIÓN INTERIOR 

Modelo A, pantalla en el medio del panel de la unidad interior 

Modelo B, pantalla a la derecha del panel de la unidad interior 

Por favor consulte la siguiente tabla según el modelo correspondiente al producto adquirido: 

No. CONDUJ
O 

FUNCIÓN 

1 Indicador de temporizador, temperatura y códigos de error.

2 Se ilumina durante el funcionamiento del temporizador.

3 Modo de suspensión

4
El símbolo aparece cuando la unidad se enciende y desaparece 
cuando la unidad se apaga. 

5 El símbolo aparece cuando se enciende.

La forma y la posición de los interruptores e indicadores pueden ser diferentes según el 
modelo, pero su función es la misma. 

5 3 21 4

1

2

3



INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Intentar usar el aire acondicionado a una temperatura superior al rango de funcionamiento 

especificado puede provocar que se active el dispositivo de protección y que la unidad no 
funcione correctamente. Por lo tanto, intente usar el aire acondicionado únicamente dentro de 
las siguientes condiciones de temperatura. 

MODO Calefacción (°C) Enfriamiento (°C) Seco (°C)

Temperatura

Temperatura ambiente 0 ~ 30 17 ~ 32

Temperatura exterior -20 ~ 30 -15 ~ 53

Al conectar la alimentación y reiniciar el aire acondicionado tras apagarlo, o cambiarlo a otro 
modo durante el funcionamiento, se activará el dispositivo de protección. El compresor 
reanudará su funcionamiento después de aproximadamente 3 minutos. 

Características del funcionamiento en calefacción (aplicable a la bomba de calefacción) 

Precalentamiento: cuando la función de calefacción está habilitada, la unidad interior tardará 
entre 2 y 5 minutos en precalentarse, luego el aire acondicionado comenzará a calentar y 
soplará aire caliente. 

Descongelación: Durante la calefacción, si se forma escarcha en la unidad exterior, el aire 
acondicionado activará automáticamente la función de descongelación para mejorar la 
eficiencia de la calefacción. Durante el proceso de descongelación, los ventiladores interior y 
exterior se detienen. El aire acondicionado reanudará automáticamente la calefacción una vez 
finalizada la descongelación. 

Botón de emergencia: abra el panel y localice el botón de emergencia en la caja de control 
electrónico cuando el control remoto no funcione. (Presione siempre el botón de emergencia 
con material aislante). 

Estado actual Operación Responder
Entrar al 
modo:

Apoyar
Presione el botón de emergencia 
una vez

Suena brevemente 
una vez

Enfriamiento

En espera (solo 
para bomba de 

Presione el botón de emergencia 
dos veces en 3 segundos

Suena brevemente 
dos veces

Calefacción

Correr
Presione el botón de emergencia 
una vez

Sigue sonando un 
rato

Apagado

cubierta de 
la caja de 
control

(abra el panel de la unidad interior)



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (R32) 
1. Consulte la información de este manual para determinar las dimensiones del espacio de 

instalación requerido, incluidas las distancias mínimas desde las estructuras adyacentes. 
2. El aparato debe instalarse, utilizarse y almacenarse en una habitación con una superficie 

superior a 4 m². 
3. Mantenga la longitud de la tubería lo más corta posible. 
4. Las tuberías deben estar protegidas contra daños físicos y no deben instalarse en un 

espacio sin ventilación de menos de 4 m². 
5. Se deberá observar el cumplimiento de las normativas nacionales en materia de gas. 
6. Las conexiones mecánicas deben permanecer accesibles para fines de mantenimiento. 
7. Siga las instrucciones de este manual para manipular, instalar, limpiar, mantener y 

desechar el refrigerante. 
8. Mantenga todas las aberturas de ventilación libres de obstrucciones. 
9. Aviso: El mantenimiento solo deberá realizarse según lo recomendado por el fabricante. 
10.Advertencia: El aparato debe almacenarse en un área bien ventilada donde el tamaño de 

la sala corresponda al área de la sala de operaciones especificada. 
11.Advertencia: El aparato debe almacenarse en una habitación sin llamas abiertas en 

funcionamiento continuo (por ejemplo, un aparato de gas en funcionamiento) ni otras 
fuentes de ignición (por ejemplo, un calentador eléctrico en funcionamiento). 

12.El aparato debe almacenarse para evitar cualquier daño mecánico. 
13.Es conveniente que toda persona que deba trabajar en un circuito refrigerante posea un 

certificado válido y vigente, emitido por una autoridad de evaluación acreditada por la 
industria, que reconozca su competencia para el manejo de refrigerantes, de acuerdo con 
las especificaciones industriales pertinentes. Las operaciones de servicio se realizarán 
únicamente de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. Las operaciones de 
mantenimiento y reparación que requieran la asistencia de otras personas cualificadas 
deben realizarse bajo la supervisión de una persona competente en el uso de refrigerantes 
inflamables. 

14.Cualquier procedimiento de trabajo que afecte a los dispositivos de seguridad deberá ser 
realizado únicamente por personal competente. 

15.Advertencia: 
- No utilice métodos para acelerar la descongelación o la limpieza distintos a los 
recomendados por el fabricante. 
- El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición en funcionamiento 
continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de gas en funcionamiento o un calentador 
eléctrico en funcionamiento). 
- No perfore ni queme el aparato. 
- Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden ser inodoros. 

Lea el manual del 
operador 

Instrucciones de 
funcionamiento 

Leer el manual técnico   
Precaución: Riesgo de incendio  

 

  

16.Información sobre el servicio 
1) Comprobaciones del área 

Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contienen refrigerantes inflamables,Realice 
comprobaciones de seguridad para minimizar el riesgo de ignición. Para cualquier 
reparación del sistema de refrigeración, se deben observar las siguientes precauciones 
antes de comenzar el trabajo. 

 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (R32) 
2) Procedimiento de trabajo 

Trabajardebe realizarse bajo procedimientos controlados para minimizar la presencia de 
gases o vapores inflamables durante la operación. 

3) Área de trabajo general 
Todo el personal de mantenimiento y otras personas en las inmediaciones.Debe estar 
informado sobre la naturaleza del trabajo que se realiza. Evite trabajar en espacios 
confinados. Separe el área alrededor del área de trabajo y asegúrese de que los 
materiales inflamables estén debidamente controlados para mantener condiciones 
seguras. 

4) Comprobación de la presencia de refrigerante 
El áreaDebe revisarse con un detector de refrigerante adecuado antes y durante el trabajo 
para garantizar que el técnico esté al tanto de cualquier atmósfera potencialmente 
inflamable. El equipo de detección de fugas debe ser apto para refrigerantes inflamables 
(no producir chispas, estar adecuadamente sellado o ser intrínsecamente seguro). 

5) Presencia de extintor de incendios 
Si hay algún trabajo en calienteSi se requiere una protección contra incendios en el equipo 
de refrigeración o sus componentes, se debe disponer fácilmente de un equipo de 

del área de carga. 
6) Sin fuentes de ignición 

Ninguna persona que realice un trabajoEn un sistema de refrigeración con tuberías 
expuestas, se deben usar fuentes de ignición, ya que esto podría generar riesgo de 
incendio o explosión. Todas las posibles fuentes de ignición, incluido el tabaco, deben 
mantenerse alejadas del lugar de trabajo durante la instalación, reparación, desmontaje o 
eliminación, cuando pueda producirse una fuga de refrigerante. Antes de comenzar a 
trabajar, inspeccione el área para asegurarse de que no haya peligros de inflamabilidad ni 
riesgos de ignición. Se deben colocar letreros de "No fumar". 

7) Área ventilada 
Asegúrese de que el áreaAsegúrese de que el sistema esté abierto o adecuadamente 
ventilado antes de abrirlo o realizar cualquier trabajo en caliente. Mantenga la ventilación 
durante todo el trabajo. La ventilación debe dispersar de forma segura cualquier 
refrigerante liberado, preferiblemente expulsándolo al exterior. 

8) Controles a los equipos de refrigeración 
Al reemplazar componentes eléctricos,Asegúrese de que sean adecuados para la aplicación 
y cumplan con las especificaciones correctas. Siga siempre las instrucciones de 
mantenimiento y servicio del fabricante. En caso de duda, consulte con el departamento 
técnico del fabricante. 
Las siguientes comprobaciones se deben aplicar a las instalaciones que utilizan 
refrigerantes inflamables: 
-El valor de la cargacoincide con el tamaño de la habitación donde están instaladas las 
piezas que contienen refrigerante. 
-Los equipos de ventilación y las salidas funcionan correctamente y no están obstruidos. 
-Si se utiliza un circuito frigorífico indirecto,Verifique la presencia de refrigerante en el 
circuito secundario. 
-Las marcas del equipo permanecen visibles y legibles; reemplace aquellas que no lo 
estén. 
-Las tuberías y los componentes se ubican en un lugar donde no estén expuestos a 
sustancias que puedan causar corrosión, a menos que estén hechos o protegidos con 
materiales resistentes a la corrosión. 

9) Comprobaciones de dispositivos eléctricos 
Reparación y mantenimiento de componentes eléctricosDebe incluir comprobaciones de 
seguridad iniciales y procedimientos de inspección. Si una falla pudiera comprometer la 
seguridad, no restablezca la alimentación hasta que se corrija. Si la corrección inmediata 
es imposible, pero el funcionamiento debe continuar, utilice una solución temporal 
adecuada e informe al propietario del equipo. 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (R32) 
Las comprobaciones de seguridad iniciales deben incluir:Descargue los condensadores de 
forma segura para evitar chispas. 
-Asegúrese de que no haya piezas o cables eléctricos activos expuestos mientras se carga, 
recupera o purga el sistema. 
-Verificar la continuidad de la conexión a tierra. 

17.Reparaciones de componentes sellados 
1) Durante la reparación de componentes sellados, desconecte todas las fuentes de 

alimentación del equipo antes de retirar las tapas selladas o piezas similares. Si es 
necesario mantener la alimentación durante el mantenimiento, se debe instalar un 
detector de fugas permanente en el punto más crítico para advertir de los peligros. 

2) Preste especial atención para garantizar que el trabajo en los componentes eléctricos no 
comprometa el nivel de protección de la carcasa. Evite dañar los cables, las conexiones 
excesivas, los terminales no estándar, los sellos dañados o los prensaestopas incorrectos. 
Confirme que el aparato esté bien montado y que los sellos o materiales de sellado no 
estén deteriorados. Las piezas de repuesto deben cumplir con las especificaciones del 
fabricante. 
NOTA: El uso de sellador de silicona puede reducir la eficacia de ciertos equipos de 
detección de fugas. Los componentes intrínsecamente seguros no requieren aislamiento 
antes del mantenimiento. 

18.Reparación de componentes intrínsecamente seguros 
No aplique cargas inductivas o capacitivas permanentes al circuito sin verificar que no se 
excedan los límites de voltaje y corriente del equipo. Los componentes intrínsecamente 
seguros son los únicos que pueden recibir servicio en una atmósfera inflamable. El equipo de 
prueba debe tener la clasificación correcta. Reemplace los componentes únicamente con los 
especificados por el fabricante; los sustitutos pueden incendiar el refrigerante derramado. 
19.Cableado 
Compruebe que todo el cableado esté protegido contra el desgaste, la corrosión, la presión 
excesiva, la vibración, los bordes afilados o cualquier otro efecto ambiental perjudicial. 
Considere el impacto del envejecimiento y la vibración continua de componentes como 
compresores o ventiladores. 
20.Detección de refrigerantes inflamables 
Bajo ninguna circunstancia se deben utilizar fuentes de ignición para buscar o detectar fugas 
de refrigerante. No se deben utilizar antorchas de haluro ni detectores de llama directa. 
21.Métodos de detección de fugas 
Los siguientes métodos de detección de fugas son aceptables para sistemas que contienen 
refrigerantes inflamables. Se deben utilizar detectores electrónicos de fugas, pero su 
sensibilidad puede requerir calibración. Calibre el equipo de detección en una zona libre de 
refrigerante. Asegúrese de que los detectores no sean fuentes de ignición y sean adecuados 
para el tipo de refrigerante. Ajuste el detector a un porcentaje del LFL del refrigerante y 

pueden usarse con la mayoría de los refrigerantes; evite los detergentes a base de cloro, ya 
que reaccionan con el refrigerante y corroen las tuberías de cobre. Si sospecha una fuga, 
retire o extinga todas las llamas. En caso de fugas que requieran soldadura fuerte, recupere o 
aísle todo el refrigerante del sistema y luego purgue con nitrógeno libre de oxígeno (OFN) 
antes y durante la soldadura fuerte. 
22.Remoción y evacuación 
Al abrir el circuito de refrigerante para reparaciones u otros motivos, utilice los 
procedimientos estándar, pero respete todas las precauciones de inflamabilidad. Siga esta 
secuencia: - Recupere el refrigerante. - Purgue el circuito con gas inerte. - Evacue. - Vuelva a 
purgar con gas inerte. - Abra el circuito mediante corte o soldadura fuerte. Recupere el 
refrigerante en cilindros de recuperación homologados. Lave el sistema con OFN para 
garantizar su seguridad; repita el proceso según sea necesario. No utilice aire comprimido ni 
oxígeno. El lavado se realiza rompiendo el vacío con OFN a la presión de trabajo, venteando a 
la atmósfera y reduciendo el vacío de nuevo. Repita el proceso hasta que no quede 
refrigerante. Antes de soldar, ventile la carga final de OFN a presión atmosférica. Asegúrese 



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (R32) 
de que la salida de la bomba de vacío esté alejada de fuentes de ignición y de que haya 
ventilación adecuada. 
 
23.Desmantelamiento 
Antes de iniciar este procedimiento, el técnico debe estar completamente familiarizado con el 
equipo. Se recomienda la recuperación segura de todo el refrigerante. Tome muestras de 
aceite y refrigerante antes de la recuperación para su análisis. Asegúrese de que haya 
suministro eléctrico antes de comenzar. a) Revise el equipo y su funcionamiento. b) Aísle 
eléctricamente el sistema. c) Antes de comenzar, confirme que: 
 

• Se dispone de equipos de manipulación mecánica para cilindros de refrigerante si es 
necesario. 

• El equipo de protección personal está disponible y se utiliza correctamente. 
• La recuperación está supervisada en todo momento por una persona competente. 
• El equipo de recuperación y los cilindros cumplen con las normas pertinentes. d) Bombee 

el sistema si es posible. e) Si no se puede lograr un vacío, utilice un colector para eliminar el 
refrigerante de las distintas partes del sistema. f) Coloque el cilindro en una báscula antes de 
la recuperación. g) Encienda la máquina de recuperación y opere según las instrucciones del 
fabricante. h) No llene demasiado los cilindros (máximo 80 % de carga de líquido). i) No 
exceda la presión de trabajo del cilindro, ni siquiera temporalmente. j) Después de la 
recuperación, retire rápidamente los cilindros y el equipo del sitio y cierre todas las válvulas 
de aislamiento. k) No cargue el refrigerante recuperado en otro sistema a menos que se haya 
limpiado y probado. 
24.Etiquetado 
El equipo debe estar etiquetado para indicar que ha sido retirado del servicio y se le ha 
vaciado el refrigerante. La etiqueta debe incluir la fecha y la firma. Asegúrese de que las 
etiquetas adicionales indiquen que el equipo contiene refrigerante inflamable. 
25.Recuperación 
Al retirar refrigerante para su mantenimiento o desmantelamiento, recupérelo de forma 
segura. Al transferir refrigerante a cilindros, utilice únicamente cilindros de recuperación 
homologados con capacidad suficiente, debidamente etiquetados para el refrigerante 
específico y equipados con válvulas de alivio de presión y de cierre en buen estado. Los 
cilindros de recuperación vacíos deben evacuarse y, si es posible, enfriarse antes de su uso. El 
equipo de recuperación debe estar en buen estado de funcionamiento, con las instrucciones 
de funcionamiento disponibles, y ser apto para todos los refrigerantes relevantes, incluidos 
los inflamables. Se deben utilizar básculas calibradas y mangueras sin fugas con 
acoplamientos seguros. Antes de su uso, compruebe el estado de la máquina de recuperación 
y el sellado de las piezas eléctricas. Consulte al fabricante en caso de duda. El refrigerante 
recuperado debe devolverse al proveedor en los cilindros correctos con la documentación de 
transferencia de residuos. No mezcle refrigerantes en las unidades de recuperación ni en los 
cilindros. Si se retiran compresores o aceites, asegúrese de que la evacuación se realice a 
niveles seguros para que no quede refrigerante inflamable en el lubricante. Realice la 
evacuación antes de devolver los compresores. Utilice únicamente calefacción eléctrica para 
acelerar el proceso. Drene el aceite de forma segura. 
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Consideraciones importantes 
1) El aire acondicionado debe ser instalado por personal profesional, y este manual de 

instalación está dirigido exclusivamente a instaladores cualificados. Las especificaciones de 
instalación deben cumplir con las normas de nuestro servicio posventa. 

2) Al llenar con refrigerante inflamable, cualquier operación incorrecta o descuidada puede 
causar lesiones graves a personas o daños a la propiedad. 

3) Se debe realizar una prueba de fugas una vez completada la instalación. 
4) Es obligatorio realizar una inspección de seguridad antes de realizar mantenimiento o 

reparación de cualquier acondicionador de aire que utilice refrigerante combustible, para 
garantizar que se minimice el riesgo de incendio. 

5) Es necesario operar la unidad bajo procedimientos controlados para garantizar que 
cualquier riesgo que surja de gases o vapores combustibles durante el funcionamiento se 
reduzca al mínimo. 

6) Los requisitos para el peso total del refrigerante llenado y el área de la habitación donde se 
instalará el acondicionador de aire se muestran en las Tablas GG.1 y GG.2 a continuación. 

La carga máxima y la superficie mínima requerida 

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

Donde LFL es el límite inferior de inflamabilidad en kg/m3, R32 LFL es 0,306 kg/m3. 

Para los aparatos con un importe de carga m1 < M = m2: 

El cargo máximo por habitación será de acuerdo a lo siguiente: 

m máx = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

La superficie mínima requerida Amin para instalar un aparato con carga de refrigerante M 
(kg) deberá cumplir con lo siguiente: Amin = (M/ (2,5 x (LFL) (5/4) x h0)) 2 

Dónde: Tabla GG.1 - Carga máxima (kg) 

Categoría LFL 
kg/m3 

h0(m) 
Superficie construida (m)2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0.306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

                          Tabla GG.2 - Superficie mínima de la sala (m)2 

Categoría LFL 
kg/m3 

hor
a 

(m
etr
o) 

Importe de carga (M) (kg) 

Superficie mínima de la habitación (m)2 

R32 0.306 

 1,224 
kg 

1.836 
kilogra
mos 

2,448 
kg 

3,672 
kilogra
mos 

4.896 
kilogra
mos 

6,12 
kg 

7,956 
kg 

0.6  29 51 116 206 321 543 

1  10 19 42 74 116 196 

1.8  3 6 13 23 36 60 

2.2  2 4 9 15 24 40 

 

 

 



PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN 

Principios de seguridad de la instalación 
 

1- Seguridad del sitio 

  

 

Prohibidas las llamas 
abiertas 

 Ventilación necesaria 

 

2- Seguridad de la operación 

 
   

Preste atención a la 
electricidad estática 

Debe usar ropa protectora y guantes 
antiestáticos. 

No utilices el 
teléfono móvil 

 

3- Seguridad en la instalación 
 

Detector de fugas de refrigerante. 
Ubicación de instalación adecuada. 

Tenga en cuenta que: 

1) El lugar de instalación debe estar bien ventilado. 
2) El lugar de instalación y mantenimiento de un acondicionador de aire que utilice 

refrigerante R32 debe estar libre de llamas abiertas, soldaduras, humo, hornos de 
secado o cualquier otra fuente de calor superior a 548 °C que pueda producir 
fácilmente una llama abierta. 

3) Al instalar un acondicionador de aire, se deben tomar medidas antiestáticas adecuadas, 
como usar ropa y/o guantes antiestáticos. 

4) Es necesario elegir un sitio que sea conveniente para la instalación y el mantenimiento, 
donde las entradas y salidas de aire de las unidades interior y exterior no estén 
rodeadas de obstáculos y no estén cerca de ninguna fuente de calor o ambiente 
combustible/explosivo. 

5) Si la unidad interior pierde refrigerante durante la instalación, cierre inmediatamente la 
válvula de la unidad exterior y todo el personal deberá abandonar el área hasta que el 
refrigerante se haya disipado por completo (aproximadamente 15 minutos). Si el 
producto está dañado, debe devolverse al centro de mantenimiento; está estrictamente 
prohibido soldar la tubería de refrigerante o realizar cualquier otra operación en las 
instalaciones del usuario. 

6) Es necesario elegir una ubicación donde el flujo de aire en la entrada y salida de la 
unidad interior se distribuya uniformemente. 

7) Evite instalar la unidad sobre otros electrodomésticos, interruptores de alimentación, 
enchufes, tomas de corriente, armarios de cocina, camas, sofás o cualquier otro objeto 
valioso ubicado directamente debajo de las líneas de tuberías a ambos lados de la 
unidad interior. 
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Herramientas sugeridas:

Herramienta Imagen Herramienta Imagen Herramienta Imagen

Llave estándar Cortador de 
tubos

Bomba de vacío

Llave inglesa 
ajustable 

Destornilladores 
(de punta 
plana)

Gafas de seguridad

Llave dinamométrica Colectores y 
manómetros

Guantes de 
trabajo/antiestáticos

Llaves hexagonales o 
llaves Allen

Nivel Escala de 
refrigerante

Taladros y brocas Herramienta de 
abocardado MicrónIndicador

Sierra de corona / 
Taladro de impacto 
eléctrico

Amperímetro de 
pinza
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Longitud de la tubería y refrigerante adicional

Capacidad (Btu/h) 9K-12K 18K-24K 

Longitud de tubería con carga estándar 5 metros 5 metros 

Distancia máxima entre la unidad interior y la 
exterior 25 metros 25 metros 

Carga adicional de refrigerante 15 g/m² 25 g/m² 

Diferencia máxima de nivel entre la unidad 
interior y la exterior 10 metros 10 metros 

Parámetros de par

Tamaño de la 
TUBERÍA Newton metro (N·m) Libra-fuerza pie (lbf·ft) Kilogramo-fuerza metro 

(kgf·m) 

1/4" (6,35 mm) 15 – 20 11.1 – 14.8 1.5 – 2.0 

3/8" (9,52 mm) 31 – 35 22,9 – 25,8 3.2 – 3.6 

1/2" (12 mm) 45 – 50 33,2 – 36,9 4.6 – 5.1 

5/8" (15,88 mm) 60 – 65 44,3 – 48,0 6.1 – 6.6 

Cables de alimentación y conexión

Capacidad (Btu/h) 9k 12k 18k 24k 

Área seccional 

Cable de alimentación 

norte 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

L 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

(Tierra) 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

Cable de conexión 

norte 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

L o (L) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

1 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

(Tierra) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

Nota:Esta tabla se proporciona solo como referencia. La instalación debe cumplir con los 
requisitos de las leyes y normativas locales.

Nota para las uniones realizadas en el lugar de instalación:
Las juntas deben probarse utilizando un equipo de detección con una sensibilidad de 5 
g/año de refrigerante o mejor, con el equipo en condición de parada, en funcionamiento o 
bajo una presión equivalente al menos a dichas condiciones.



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
Paso 1:Seleccionar la ubicación de la instalación
1.1 Asegúrese de que la instalación cumpla con las dimensiones mínimas especificadas 
a continuación y cumpla con las longitudes mínimas y máximas de las tuberías de 
conexión, así como con la diferencia máxima de elevación definida en la sección 
Precauciones de instalación.
1.2 Asegúrese de que la entrada y la salida de aire estén libres de obstrucciones para 
permitir un flujo de aire adecuado en toda la habitación.
1.3 El condensado debe poder drenar con facilidad y seguridad.
1.4 Todas las conexiones deben ser fácilmente accesibles para la conexión a la unidad 
exterior.
1.5 La unidad interior debe instalarse fuera del alcance de los niños.
1.6 La pared de montaje debe ser lo suficientemente fuerte para soportar al menos 
cuatro veces el peso total y la vibración de la unidad.
1.7 El filtro de aire debe ser de fácil acceso para su limpieza.
1.8 Asegúrese de que haya suficiente espacio libre para el acceso al mantenimiento y 
servicio de rutina.
1.9 Instale la unidad al menos a 3 m (10 pies) de cualquier antena de TV o radio. El 
funcionamiento del aire acondicionado puede interferir con la recepción de radio o TV en 
zonas con señal débil. Podría ser necesario un amplificador para el equipo afectado.
1.10 No instale la unidad en un lavadero o cerca de una piscina, ya que el ambiente 
puede ser corrosivo.

Distancias mínimas libres en interiores

Techo

15 
centí

13 
centí

13 
centí

250 
centímet

Piso
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Paso 2: Instalar la placa de montaje
2.1 Retire la placa de montaje de la parte posterior de la unidad interior. 

2.2 Asegúrese de que se cumplan las dimensiones mínimas de instalación especificadas 
en el paso 1. Según el tamaño de la placa de montaje, determine su posición y 
colóquela a ras de la pared. 

2.3 Utilice un nivel para ajustar la placa de montaje en posición horizontal y marque la 
ubicación de los orificios para los tornillos en la pared. 

2.4 Retire la placa de montaje y perfore los orificios en las posiciones marcadas. 

2.5 Inserte los tapones de goma de expansión en los orificios, cuelgue la placa de 
montaje y fíjela firmemente con tornillos.

Nota:
(I) Asegúrese de que la placa de montaje esté fijada de forma segura y quede plana contra la 
pared después de la instalación.

(II) La figura que se muestra puede diferir del producto real; prevalecerá el producto real.

Paso 3: Perforar un agujero en la pared
Se debe perforar un orificio en la pared para acomodar la tubería de refrigerante, la 
tubería de drenaje y los cables de conexión.

3.1 Determine la ubicación del orificio de la pared según la posición de la placa de 
montaje. 

3.2 El orificio debe tener un diámetro de al menos 70 mm y perforarse en un ligero 
ángulo hacia abajo para facilitar el drenaje. 

3.3 Perfore el orificio de la pared con una broca de 70 mm, asegurándose de que el lado 
exterior esté entre 5 y 10 mm más bajo que el lado interior. 

3.4 Instale el manguito de pared y la cubierta del manguito de pared (componentes 
opcionales) para proteger el conjunto de conexión.

Precaución:
Al perforar el orificio en la pared, asegúrese de que no se dañen cables eléctricos, tuberías ni 
otros componentes ocultos.

Interior

Cubierta de 
manga de pared 
(Opcional)

Manguito de pared 
(opcional)

5-10 

Ángulo oblicuo pequeño
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Paso 4: Conexión de la tubería de refrigerante

4.1 Según la posición del orificio de la pared, seleccione el modo de tubería adecuado. Hay 
tres modos de tubería opcionales para la unidad interior, como se muestra en la figura a 
continuación. En el modo de tubería 1 o el modo de tubería 3, cree una muesca cortando la 
lámina de plástico de la salida de la tubería y la salida del cable en el lado correspondiente de 
la unidad interior con tijeras. Nota: Al cortar la lámina de plástico en la salida, asegúrese de 
que el corte sea suave y prolijo.

4.2 Doble los tubos de conexión con el puerto hacia arriba, como se muestra en la figura.

4.3 Retire las cubiertas plásticas de los puertos de las tuberías y las tapas protectoras de los 
extremos de los conectores de las tuberías.

 4.4 Asegúrese de que el puerto de cada tubería de conexión esté libre de polvo, suciedad o 
residuos, y confirme que esté limpio. 

4.5 Después de alinear los centros, gire la tuerca de la tubería de conexión y apriétela a 
mano tanto como sea posible. 

4.6 Utilice una llave dinamométrica para apretar la conexión de acuerdo con los valores de 
torsión especificados en la Tabla de requisitos de torsión (consulte la tabla en la sección 
“Precauciones de instalación”). 

4.7 Envuelva la unión con material aislante.

Nota:Para el refrigerante R32, el conector debe estar ubicado en el exterior.

1

Salida de tubería

Salida de cable

El conector debe estar fuera de la pared.

ExteriorInterior
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5: Conecte la manguera de drenaje

5.1 Ajuste la manguera de drenaje (si corresponde). En algunos modelos, ambos lados de la 
unidad interior cuentan con puertos de drenaje. Seleccione un puerto para conectar la 
manguera de drenaje y selle el puerto no utilizado con el tapón de goma incluido.

5.2 Conecte la manguera de drenaje al puerto de drenaje seleccionado, asegurándose de que 
la unión esté segura y correctamente sellada. 

5.3 Envuelva la unión firmemente con cinta de teflón para evitar fugas.

Nota:Asegúrese de que la manguera no tenga torceduras ni dobleces y que se incline hacia 
abajo continuamente para evitar bloqueos y permitir un drenaje adecuado.

Paso 6: Conectar el cableado

6.1 Seleccione el tamaño de cable correcto según la corriente de funcionamiento máxima 
indicada en la placa de características. (Consulte el tamaño del cable en la sección 
"Precauciones de instalación"). 
6.2 Abra el panel frontal de la unidad interior. 
6.3 Utilice un destornillador para retirar la tapa de la caja de control eléctrico y exponer el 
bloque de terminales. 
6.4 Afloje la abrazadera del cable. 
6.5 Inserte un extremo del cable en la caja de control desde la parte trasera, en el lado 
derecho de la unidad interior. 
6.6 Conecte los cables a sus terminales correspondientes como se muestra en el diagrama de 
cableado en la tapa de la caja de control eléctrico y asegúrese de que todas las conexiones 
estén firmes y seguras. 
6.7 Apriete la abrazadera del cable para sujetar los cables firmemente. 
6.8 Vuelva a instalar la tapa de la caja de control eléctrico y cierre el panel frontal.

Panel frontal

Diagrama de cableado

Cubierta de la caja de control

Puertos de drenaje
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Paso 7: Envuelva las tuberías y el cable

Una vez instaladas las tuberías de refrigerante, los cables de conexión y la manguera de 
drenaje, únalas con cinta aislante antes de pasarlas por el orificio de la pared. Esto ahorra 
espacio y proporciona protección y aislamiento.

7.1 Organice las tuberías, los cables y la manguera de drenaje como se muestra en la 
siguiente figura.

Nota:
(I) Asegúrese de que la manguera de drenaje esté ubicada en la parte inferior.

(II) Evite cruzar o doblar bruscamente cualquiera de las piezas.

7.2 Usando cinta aisladora, envuelva firmemente juntos las tuberías de refrigerante, los 
cables de conexión y la manguera de drenaje.

Paso 8: Monte la unidad interior

8.1 Introduzca lentamente los tubos de refrigerante, los cables de conexión y la manguera de 
drenaje a través del orificio de la pared. 

8.2 Enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de montaje. 

8.3 Presione suavemente los lados izquierdo y derecho de la unidad interior para asegurar 
que esté firmemente acoplada. 

8.4 Presione la parte inferior de la unidad interior para que los clips encajen firmemente en 
los ganchos de la placa de montaje. Verifique que la unidad esté firmemente fijada.

En algunos casosPor ejemplo, si las tuberías de refrigerante ya están empotradas en la 
pared o si prefiere conectar las tuberías y los cables a lo largo de la pared, siga estos pasos: 
(I) Enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de montaje sin conectar las 
tuberías ni el cableado. 

(II) Levante ligeramente la unidad interior de la pared, despliegue el soporte de la placa de 
montaje y úselo para sujetar la unidad. Esto creará suficiente espacio para la instalación. 

(III) Conecte las tuberías de refrigerante, el cableado y la manguera de drenaje, y luego 
enróllelos como se describe en los pasos 4 a 7.

Tubería de refrigerante

Manguera de drenaje

Conexión del 
cableado

Cinta aislante



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR 

Paso 1: Seleccionar la ubicación de instalación 

Seleccione un sitio que permita lo siguiente: 

1.1 No instale la unidad exterior cerca de fuentes de calor, vapor o gases inflamables.  
1.2 No instale la unidad en zonas con mucho viento o polvo.  
1.3 No instale la unidad en lugares con mucho tránsito de personas. Elija una ubicación donde 
la descarga de aire y el ruido de funcionamiento no molesten a los residentes cercanos.  
1.4 Evite instalar la unidad en lugares expuestos a la luz solar directa; si es necesario, utilice 
una cubierta protectora que no interfiera con el flujo de aire.  
1.5 Asegúrese de que haya suficiente espacio libre, como se muestra en el diagrama, para 
permitir una correcta circulación del aire.  
1.6 Instale la unidad exterior en un lugar seguro, estable y sólido.  
1.7 Si la unidad exterior está sujeta a vibraciones, coloque almohadillas de goma debajo de 
las patas para reducir las vibraciones y el ruido. 
 

Paso 2: Instale la manguera de drenaje 
2.1 Inserte la junta de drenaje en el orificio ubicado en la parte inferior de la unidad exterior. 

2.2 Conecte la manguera de drenaje a la junta y asegúrese de que la conexión esté firme y 
segura. 

Paso 3: Fije la unidad exterior 

3.1 Según las dimensiones de instalación de la unidad exterior, marque las posiciones de los 
pernos de expansión.  

3.2 Taladre los orificios, retire el polvo de hormigón e inserte los pernos de expansión.  

3.3 Si corresponde, coloque cuatro almohadillas de goma sobre los orificios de los pernos 
antes de colocar la unidad exterior (opcional). Esto ayuda a reducir la vibración y el ruido.  

3.4 Coloque la base de la unidad exterior sobre los pernos, alineada con los orificios 
pretaladrados.  

3.5 Utilice una llave para fijar firmemente la unidad exterior con los pernos. 

Junta de drenaje 

Manguera de drenaje 



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

Nota: La unidad exterior también puede montarse en un soporte de pared. Siga las 
instrucciones del soporte para fijarlo a la pared. A continuación, fije la unidad exterior y 
asegúrese de que esté nivelada. El soporte debe soportar al menos cuatro veces el peso de la 
unidad exterior.

Paso 4: Instalar el cableado

4.1 Use un destornillador para quitar la cubierta del cableado desatornillándola, luego 
sujétela y presiónela suavemente para separarla. 

4.2 Afloje y retire la abrazadera del cable. 

4.3 De acuerdo con el diagrama de cableado fijado dentro de la cubierta del cableado, 
conecte los cables a los terminales correspondientes y asegúrese de que todas las conexiones 
estén seguras. 

4.4 Vuelva a instalar la abrazadera del cable y la cubierta del cableado.

Nota: Antes de conectar los cables de las unidades interior y exterior, asegúrese de que el 
suministro eléctrico esté completamente desconectado.

Bloque de terminales

Abrazadera de cable
Cubierta de cableado

Diagrama de cableado

A la unidad interior: 
1 - SEÑAL 
N - Línea NULA 
(L) – Línea EN VIVO

Fuente de alimentación

UNIDAD EXTERIOR

UNIDAD INTERIOR

FUENTE DE ALIMENTACIÓN

Instalar 4mantas de goma (opcional)



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

Paso 5: Conecte la tubería de refrigerante

5.1 Desenrosque la tapa de la válvula y presiónela suavemente para retirarla (si 
corresponde). 

5.2 Retire las tapas protectoras de los extremos de las válvulas. 

5.3 Retire las tapas de plástico de los puertos de la tubería. Compruebe que los puertos de la 
tubería de conexión estén libres de polvo, suciedad o residuos, y asegúrese de que estén 
limpios. 

5.4 Después de alinear los centros, gire la tuerca abocinada de la tubería de conexión y 
apriétela a mano lo máximo posible. 

5.5 Utilice una llave inglesa para sujetar el cuerpo de la válvula y una llave dinamométrica 
para apretar la tuerca abocinada según los valores de par de apriete indicados en la Tabla de 
Requisitos de Par de Apriete (consulte la tabla en la sección "Precauciones de Instalación").

tuberías de conexión

Tuercas abocinadas

Retire la tapa de la válvula



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

Paso 6: Bombeo de vacío

6.1 Use una llave para quitar las tapas protectoras del puerto de servicio, la válvula de baja 
presión y la válvula de alta presión de la unidad exterior. 

6.2 Conecte la manguera de presión del manómetro múltiple al puerto de servicio en la 
válvula de baja presión de la unidad exterior. 

6.3 Conecte la manguera de carga del manómetro múltiple a la bomba de vacío. 

6.4 Abra la válvula de baja presión del manómetro múltiple y cierre la válvula de alta 
presión. 

6.5 Encienda la bomba de vacío para evacuar el sistema. 

6.6 Mantenga el vacío durante al menos 15 minutos, o hasta que el manómetro compuesto 

6.7 Cierre la válvula de baja presión en el manómetro múltiple y apague la bomba de vacío. 
6.8 Mantenga el vacío durante 5 minutos para confirmar que la aguja del manómetro 
compuesto no rebote más de 0,005 MPa. 

6.9 Con una llave hexagonal, abra la válvula de baja presión en sentido antihorario 1/4 de 
vuelta para permitir una pequeña cantidad de refrigerante para llenar el sistema. Después de 
5 segundos, cierre la válvula y retire rápidamente la manguera de presión. 

6.10 Revise todas las conexiones interiores y exteriores para detectar fugas con agua 
jabonosa o un detector de fugas. 

6.11 Abra completamente las válvulas de baja y alta presión de la unidad exterior con una 
llave hexagonal. 

6.12 Vuelva a colocar las tapas protectoras en el puerto de servicio, la válvula de baja 
presión y la válvula de alta presión de la unidad exterior. 

6.13 Vuelva a colocar la tapa de la válvula.

Colector

Manómetro

válvula de alta presión

válvula de baja presión

Manguera de carga

Manómetro

válvula de baja presión

Puerto de servicio

válvula de alta presión

Tapas protectoras de válvulas

Manguera de presión

bomba de vacío



PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO 

Inspecciones antes de la prueba de funcionamiento 

Realice las siguientes comprobaciones antes de ejecutar la prueba. 

Descripción Método de inspección 

Inspección de 
seguridad eléctrica 

Compruebe si la tensión de alimentación cumple con la especificación. 

Verifique si hay alguna conexión incorrecta o faltante entre las líneas de 
alimentación, la línea de señal y los cables de tierra. 
Compruebe si la resistencia de tierra y la resistencia de aislamiento cumplen 
con los requisitos. 

Inspección de 
seguridad de la 
instalación 

Confirme la dirección y suavidad de la tubería de drenaje. 
Confirme que la unión de la tubería de refrigerante esté completamente 
instalada. 
Confirme la seguridad de la unidad exterior, la placa de montaje y la instalación 
de la unidad interior. 
Confirme que las válvulas estén completamente abiertas. 

Confirme que no queden objetos extraños ni herramientas dentro de la unidad. 

Confirme la instalación completa de la rejilla y el panel de entrada de aire de la 
unidad interior. 

Detección de fugas 
de refrigerante 

La unión de la tubería, el conector de las dos válvulas de la unidad exterior, el 
carrete de la válvula, el puerto de soldadura, etc., donde pueden producirse 
fugas. 

Método de detección de espuma: Aplique agua jabonosa o espuma 
uniformemente en las partes donde puede ocurrir una fuga y observe si 
aparecen burbujas o no; de lo contrario, indica que el resultado de la detección 
de fugas es seguro. 

Método de detección de fugas: utilice un detector de fugas profesional y lea las 
instrucciones de funcionamiento, detecte en la posición donde puede ocurrir la 
fuga. 

La duración de la detección de fugas para cada posición debe durar 3 minutos o 
más; si el resultado de la prueba muestra que hay una fuga, se debe apretar la 
tuerca y probar nuevamente hasta que no haya fugas; una vez completada la 
detección de fugas, envuelva el conector de la tubería expuesta de la unidad 
interior con material de aislamiento térmico y envuélvalo con cinta aislante. 

Instrucciones de ejecución de prueba 

1. Encienda la fuente de alimentación. 
2. Presione el botón ON/OFF en el control remoto para iniciar el aire acondicionado. 
3. Pulse el botón MODE para alternar entre los modos FRÍO y CALOR. Configure las 

temperaturas de la siguiente manera: 
• FRÍO – Establecer a la temperatura más baja. 
• CALOR – Ajuste a la temperatura más alta. 

4. Utilice la unidad durante aproximadamente 8 minutos en cada modo y verifique que todas las 
funciones funcionen correctamente y respondan al control remoto. Comprobaciones 
recomendadas: 

4.1 Confirme que la temperatura del aire de salida responda adecuadamente en los modos 
FRÍO y CALEFACCIÓN. 

4.2 Verifique que el agua drene correctamente de la manguera de drenaje. 
4.3 Asegúrese de que las rejillas de ventilación y los deflectores (si corresponde) giren 

correctamente. 
5. Observe el rendimiento del aire acondicionado durante la prueba de funcionamiento durante 

al menos 30 minutos. 
6. Después de completar la prueba con éxito, restablezca la configuración a la normalidad y 

presione el botón ON/OFF en el control remoto para apagar la unidad. 
7. Indique al usuario que lea este manual detenidamente antes de utilizarlo. Muestre cómo usar 

el aire acondicionado, explique los conocimientos esenciales de servicio y mantenimiento, y 
recuerde al usuario que guarde todos los accesorios correctamente. 

Nota: 
Si la temperatura ambiente está fuera del rango de funcionamiento (consulte la sección 
“Instrucciones de funcionamiento”) y el modo FRÍO o CALEFACCIÓN no puede funcionar, levante 
el panel frontal y use el botón de emergencia para hacer funcionar la unidad en modo FRÍO o 
CALEFACCIÓN.



MANTENIMIENTO

Advertencia

Antes de limpiar, apague la unidad y desconecte la fuente de alimentación 
durante al menos 5 minutos. 

Bajo ninguna circunstancia se debe limpiar o enjuagar el aire 
acondicionado con agua. 

No utilice líquidos volátiles (p. ej., disolvente o gasolina) para limpiar el 
aire acondicionado. Pueden dañarlo. En su lugar, utilice un paño suave y 
seco o un paño húmedo humedecido con detergente neutro. 

Limpie el filtro regularmente para evitar la acumulación de polvo, que 
puede reducir la eficiencia del filtrado. En entornos polvorientos, aumente 
la frecuencia de limpieza según sea necesario. 

Después de retirar el filtro de pantalla, evite tocar las aletas de la unidad 
interior para evitar rayarlas.

Limpiola unidad

Escurra el paño y limpie suavemente la superficie de la unidad.
Consejo: Limpie con frecuencia para mantener el aire acondicionado limpio y 
conservar una buena apariencia.

Desmontaje y 
montaje del filtro 

Sujete con la mano el mango elevado del filtro, luego tire del filtro hacia 
afuera y ligeramente alejándolo de la unidad, de modo que el borde 
superior se separe de la unidad. 

Levante el filtro hacia arriba para quitarlo completamente. 

Al reinstalar el filtro, inserte el extremo inferior de la malla del filtro en la 
posición correspondiente de la unidad, luego presione el extremo superior 
en la ranura de pandeo del cuerpo de la unidad hasta que se bloquee de 
forma segura. 

Limpiar el filtro

Sacar el filtro Limpie el filtro con
agua jabonosa y secar 
al aire

Reinstalar el filtro

Consejo: Si se acumula polvo en el filtro, límpielo rápidamente para garantizar 
un aire limpio y mantener el funcionamiento eficiente del aire acondicionado.

Servicio y 
mantenimiento 

Si no se utilizará el aire acondicionado durante un período prolongado, 
retire las baterías del control remoto y desconecte la fuente de 
alimentación. 
Al encender el aire acondicionado después de un apagado prolongado: 
1. Limpie la unidad y el filtro de malla. 
2. Compruebe si hay obstáculos en las entradas y salidas de aire de las 

unidades interiores y exteriores. 
3. Asegúrese de que el tubo de drenaje esté limpio y sin obstrucciones. 
4. Vuelva a instalar las baterías en el control remoto y verifique que esté 

encendido.

<40°C



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

FUNCIONAMIENTO 
DEFECTUOSO 

POSIBLES CAUSAS 

 
 
 
 
 
El aparato no 
funciona 

Corte de energía/enchufe desenchufado. 

Motor del ventilador de la unidad interior/exterior dañado. 

Disyuntor termomagnético del compresor defectuoso. 

Dispositivo de protección o fusibles defectuosos. 

Conexiones sueltas o enchufe desconectado. 

Dispositivo en estado de autoprotección. 

Voltaje mayor o menor que el rango de voltaje. 

Función TIMER-ON activa. 

Placa de control electrónico dañada. 

Olor extraño Filtro de aire sucio. 

Ruido de agua 
corriendo 

Reflujo de líquido en el circuito refrigerante. 

Una fina niebla viene 
dela salida de aire 

Esto ocurre cuando el aire de la habitación se vuelve muy frío, por ejemplo 

en los modos “ENFRIAMIENTO” o “DESHUMIDIFICACIÓN/SECADO”. 

Un ruido extraño puede 
serescuchó 

Este ruido se produce por la expansión o contracción del panel frontal debido 
a las variaciones de temperatura y no indica un problema. 

 

 
Flujo de aire 
insuficiente,ya sea 
caliente o frío 

Ajuste de temperatura inadecuado. 

Entradas y salidas del aire acondicionado obstruidas. 

Filtro de aire sucio. 

Velocidad del ventilador establecida al mínimo. 

Otras fuentes de calor en la habitación. 

Sin refrigerante. 

 
El aparato noresponder 
a órdenes 

El control remoto no está lo suficientemente cerca de la unidad interior. 

Es necesario reemplazar las pilas del control remoto. 

Obstáculos entre el control remoto y el receptor de señal en la unidad 
interior. 

La pantalla está 
apagada 

Función DISPLAY activa. 

Fallo de energía. 

 
 
Apague 
inmediatamente el aire 
acondicionado y corte 
el suministro eléctrico 
en caso de: 

Ruidos extraños durante el funcionamiento. 

Placa de control electrónico defectuosa. 

Fusibles o interruptores defectuosos. 

Se ha rociado agua o se han introducido objetos en el aparato. 

Cables o enchufes sobrecalentados. 

Olores muy fuertes provenientes del aparato. 

 

 

 

 

 



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CÓDIGO DE ERROR EN LA PANTALLA

En caso de error, la pantalla de la unidad interior mostrará los siguientes códigos de error:

Mostrar Descripción del problema 

Fallo del sensor de temperatura ambiente interior 

Fallo del sensor de temperatura de la tubería interior

Fallo del sensor de temperatura de la tubería exterior

Fuga o avería del sistema de refrigerante

Funcionamiento defectuosodel motor del ventilador interior

Fallo del sensor de temperatura ambiente exterior

Fallo de comunicación interior y exterior

Fallo del sensor de temperatura de descarga exterior

Fallo del módulo IPM exterior 

Fallo de detección de corriente exterior

Fallo de la EEPROM de la PCB exterior

Fallo del sensor de temperatura de succión exterior

Fallo del motor del ventilador exterior

DIRECTRICES DE ELIMINACIÓN (Europeas)  
Este aparato contiene refrigerante y otros materiales potencialmente peligrosos. La ley exige 
un tratamiento y recolección especiales para su eliminación. NO deseche este producto junto 
con la basura doméstica ni con los residuos municipales sin clasificar.

Para desechar este aparato, tiene las siguientes opciones: 
• Llevarlo a un punto de recogida de residuos electrónicos municipal 
designado. 
• Al comprar un aparato nuevo, el vendedor recogerá el antiguo sin coste 
alguno. El fabricante también aceptará el antiguo sin coste alguno. 
• Vender el aparato a desguazadores certificados.
Desechar este aparato en bosques u otros entornos naturales pone en 
peligro su salud y daña el medio ambiente. Las sustancias peligrosas 
podrían filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena 
alimentaria.



CUPRINS 

 

 

DENUMIREA PIESELOR………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

DEPANARE……………………………………………………………………………………………………………………. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

1.  
2.

 
3.  
4.

 
5.

 
6.

 
7.

pentru a evita riscul de electrocutare sau incendiu din cauza contactului slab. 
8.  
9.

supratensiune din categoria III. Acest dispozitiv trebuie încorporat în cablajul fix în 
 

 

alcoolul etc.) sau de recipiente sub presiune (de exemplu, tuburi de pulverizare). 

un pericol de incendiu. 

 

 
 

alimentare. 
 

supraveghere. 

tehnic specializat. 
 

 

 

 



 

 

 

 

poate provoca incendiu sau electrocutare. 

 

 

 
 

 

1.
Deteriorarea cablului de alimentare poate provoca electrocutare sau incendiu. Cablul de 
alimentare deteriorat trebuie înlocuit de personal tehnic specializat. 

2.  
3.

 
4.

 
5.  
6.

 
7.

aparatului. 
8.

 
9.  

 

 
 

 

service sau personal calificat similar pentru a evita un pericol. 
 

 

 



DENUMIREA PIESELOR

1-
2- Panou frontal
3-
4- Filtru de aer
5- Evacuare aer
6-
7- conectare a agentului frigorific
8- Intrare aer
9- Capac de cablare
10-
11- Cablare de conectare
12-
13-
14-

presiune) 
15- Evacuare aer

11

1

2

3

4 5 6

7

8

9

10

12

13

14

15

Nota:



DENUMIREA PIESELOR

Nu. LED 

1

2

3 Mod SLEEP

4

5 Simbolul apare la pornire.

5 3 21 4

1

2

3



MOD Uscat (°C)

Temperatura camerei 0 ~ 30 17 ~ 32

-20 ~ 30 -15 ~ 53

va sufla aer cald. 

folosind material izolant.) 

modul:

Emite un semnal 

Standby (Numai 
pentru pompa de 

Emite un bip scurt 

vreme
Dezactivat

capacul 
cutiei de 
control



 
1.

 
2.

m². 
3.  
4.

mai mic de 4 m². 
5.  
6.  
7.

 
8.  
9.

 

 

 
 

 

 
15.Avertizare: 

 

 
 

 
 Citi i manualul de utilizare 

Instruc uni de utilizare 

 manualul tehnic 

Aten ie: Risc de incendiu 

  

 
 
 
 
 
 
 
  



 
16.  
1)  

 
2) Procedura de lucru 

Lucrutrebuie efectuate conform procedurilor controlate pentru a reduce la minimum 
 

3)  

 
4)  

 
5)  

 
6)  

vor utiliza surse de aprindere, deoarece acest lucru ar putea crea un risc de incendiu sau 

„Fumatul interzis”. 
7)  

evacuându-l în exterior. 
8)  

 

inflamabili: 
-

 
-  
-
agentului frigorific. 
-  
-

materiale rezistente la coroziune. 
9)  



 

 

pentru a evita scânteile. 
-

 
-  

17.  
1)

critic pentru a avertiza asupra pericolelor. 
2)

excesive, terminalele nestandardizate, garniturile deteriorate sau montajele incorecte ale 

 

izolare înainte de service. 
18.  

 
19.Cablare 

ventilatoarele. 
20.  

 
21.Metode de detectare a scurgerilor 

 
22.  



 

 
 
23.Dezafectare 

 
 

• Echipamentele mecanice de manipulare sunt disponibile pentru buteliile de agent 
 

 
 

 
24.Etichetare 

 
25.Recuperare 

 



 

1)

2)

3)
4)

asigura reducerea la minimum a riscului de incendiu. 
5)

minimum. 
6)

de mai jos. 

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

 

 

 

m max = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

 

 

Categorie 
LFL 

kg/m3 h0(m) 
4 7 10 15 20 30 50 

R32 0,306 

1 1.14 1,51 1.8 2.2 2,54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2,71 3.24 3,97 4,58 5,61 7.254 

2.2 2,5 3.31 3,96 4,85 5.6 6,86 8,85 

Categorie 
LFL 

kg/m3 
h0 

(m) 

R32 0,306 

 1,224 
kg 

1,836 
kg 

2,448 
kg 

3,672 
kg 

4,896 
kg 

6,12 
kg 

7,956 
kg 

0,6  29 51 116 206 321 543 

1  10 19 42 74 116 196 

1.8  3 6 13 23 de 
ani 36 60 

2.2  2 4 9 15 24 40 

 

 

 



 

 
1-  

  

 

   
 

2-  

 
   

 antistatice mobil 
 

3-  
 

Detector de scurgeri de agent frigorific. 
 

 

1)  
2)

 
3)

 
4)

combustibil/exploziv. 
5)

 
6)

 
7)

 
 

 



Instrumente sugerate:

Instrument Imagine Instrument Imagine Instrument Imagine

Cheie standard

Ochelari de 

manometre lucru/antistatice

Chei hexagonale sau 
chei Allen

Nivel
frigorific

Instrument de 
evazare MicronEcartament

impact electric
Ampermetru cu 



Capacitate (Btu/h) 9.000-12.000 18K-24K 

5m 5m 

25 de metri 25 de metri 

15g/m² 25g/m² 

10 metri 10 metri 

Parametrii de cuplu

Newton-metru (N·m) (kgf·m) 

6,35 mm 15 – 20 11,1 – 14,8 1,5 – 2,0 

3/8" (9,52 mm) 31 – 35 22,9 – 25,8 3.2 – 3.6 

1/2" (12 mm) 45 – 50 33,2 – 36,9 4,6 – 5,1 

5/8" (15,88 mm) 60 – 65 44,3 – 48,0 6.1 – 6.6 

Capacitate (Btu/h) 9k 12k 18.000 24k 

Cablu de alimentare 

N 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

L. 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

Cablu de conectare 

N 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

L sau (L) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

1 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

Nota:



accesul la service.

afectat.

coroziv.

Plafon

15 cm

13 cm 13 cm

250 cm

Podea



Nota:

sanitare sau alte componente ascunse.

De 

Capac de 

5-10 mm

Unghi oblic mic



Pasul 4: Conectarea conductei de agent frigorific

posibil. 

instalare”). 

Nota:Pentru agentul frigorific R32, conectorul trebuie amplasat în exterior.

1

În aer liberDe interior



teflon pentru a preveni scurgerile.

Nota:

instalare”.) 

blocul de borne. 

interioare. 

sigure. 

Panou frontal

Capac cutie de control

Orificii de drenaj



Nota:

orificiul din perete. 

În unele cazuri, cum ar fi atunci când conductele de agent frigorific sunt deja încorporate în 

conecta conductele sau firele. 

instalare. 

Conducte de agent frigorific

Furtun de scurgere

Conectarea 
cablajului



inflamabile. 

zgomotului. 

Îmbinare de drenaj

Furtun de scurgere



Pasul 4: Instalarea cablajului

Nota:

Bloc terminal

Capac de cablare

C tre unitatea 
interioar : 
1 - SEMNAL 
N - linie NULL 
(L) – Linie LIVE

Alimentare electric



mai mult posibil.

evi de conectare



Pasul 6: Pomparea în vid

vid. 

Manifold

Manometru

Manometru

Port de serviciu

Furtun de presiune



 

 

 

Descriere  

electrice 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

Detectarea 
scurgerilor de 
agent frigorific 

 

sigur. 

 

 

 

1.  
2.  
3.

 
 

 
4.

 

 
 

 
5.

 
6.

 
7.

 

Nota: 



Avertizare

detergent neutru. 

interioare pentru a preveni zgârierea.

Curatunitatea

i 

asamblarea filtrului 

separe de unitate. 

la aer

1.
2.

3.
4.

alimentarea.

<40°C



DEPANARE 

 CAUZE POSIBILE 

 

 
 
 
Aparatul nu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miros ciudat Filtru de aer murdar. 

Zgomotul apei 
 

Recurgerea lichidului în circuitul de agent frigorific. 

 exemplu 

 

Un zgomot ciudat poate 
fiauzit  

 

 
Flux de aer 
insuficient,fie cald, fie 
rece 

 

 

Filtru de aer murdar. 

 

 

 

 
Aparatul nu
comenzi 

 

Bateriile telecomenzii trebuie înlocuite. 

 

 
 

 

 
 

cazul în care: 

 

 

 

 

 

Aparatul scoate mirosuri foarte puternice. 

 

 

 

 

 



DEPANARE

Descrierea problemei 

Eroare EEPROM PCB extern

GHID DE ELIMINARE (European)  



SADR AJ 

 

SIGURNOSNE MJERE OPREZA........................................................................ 

NAZIV DIJELOVA.......................................................................................... 

UPUTE ZA UPORABU..................................................................................... 

SIGURNOSNE UPUTE (R32)........................................................................... 

MJERE OPREZA U UPUTAMA.......................................................................... 

UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE.................................................................. 

UGRADNJA VANJSKE JEDINICE..................................................................... 

TESTNI RAD............................................................................................... 

ODR AVANJE.............................................................................................. 

RJE AVANJE PROBLEMA................................................................................ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Dizajn i specifikacije podlo ni su promjenama bez prethodne najave radi pobolj anja 
 

* Oblik i polo aj gumba i indikatora mogu se razlikovati ovisno o modelu, ali njihova je 
funkcija ista.



SIGURNOSNE MJERE                                               
SIGURNOSNA PRAVILA I PREPORUKE ZA INSTALATERA 
1.  
2.

 
3.  
4.

 
5.  
6.

 
7.

biste izbjegli rizik od strujnog udara ili po ara zbog lo eg kontakta. 
8.  
9.

 
 

 

od po ara. 

prikupljanje otpada na odlaganje. 

 
 
 
 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da 

nadzora. 

osoblju. 
 

dovesti do po ara. 

 

filtra mo e uzrokovati nakupljanje prekomjerne pra ine ili krhotina na unutarnjim 
 

 

sabirno mjesto. 



SIGURNOSNE MJERE                                               
26.Nikada nemojte dugo biti izravno izlo eni strujanju hladnog zraka. Dugotrajno izravno 

izlaganje hladnom zraku mo e biti tetno za va e zdravlje. Posebnu pozornost treba 
posvetiti prostorijama u kojima se nalaze djeca, starije osobe ili bolesni ljudi. 

ili strujni udar. 

mogu izlo iti korisnika riziku od strujnog udara. 
29.Smjer strujanja zraka mora biti pravilno pode en. Zaklopke moraju biti usmjerene prema 

 

 
 

 
SIGURNOSNA PRAVILA I ZABRANE 
1.

 
2.  
3.  
4. Nemojte ometati ulaz ili izlaz zraka unutarnje ili vanjske jedinice. Svaka prepreka 

 
5.  
6.

sumpor ili u blizini izvora topline. 
7.  
8.  
9. Ne usmjeravajte protok zraka prema biljkama ili ivotinjama. 

 

izolaciju i uzrokovati strujni udar. 
12.Nemojte stajati na vanjskoj jedinici niti stavljati predmete na nju. 

ozljede. 

osoblje kako bi se izbjegla opasnost. 
 

 

 

 

 

 

 



NAZIV DIJELOVA
UNUTARNJA JEDINICA 

UNUTARNJA JEDINICA 

1-
2-
3-
4- Filtar zraka
5- Izlaz zraka
6-
7-
8- Ulaz zraka
9-
10- Odvodna cijev
11-
12- Za titni poklopac ventila
13- Plinski ventil (ventil niskog tlaka)
14-
15- Izlaz zraka

11

1

2

3

4 5 6

7

8

9

10

12

13

14

15

Sa uklonjenim za titnim poklopcem

Bilje ka: Ova prikazana 
slika mo e se razlikovati od 
stvarnog objekta. Molimo 
vas da potonje uzmete kao 



NAZIV DIJELOVA
UNUTARNJI ZASLON 

Ne. VODIO FUNKCIJA 

1 Indikator za tajmer, temperaturu i kodove pogre aka.

2 Svijetli tijekom rada tajmera.

3 Mirovanja

4

5

funkcija ista. 

5 3 21 4

1

2

3



UPUTE ZA UPORABU

Grijanje (°C) Suho (°C)

Temperatura       

Sobna temperatura 0 ~ 30 17 ~ 32

Vanjska temperatura -20 ~ 30 -15 ~ 53

s radom nakon otprilike 3 minute. 

Karakteristike rada grijanja (primjenjivo na Pumpa za grijanje) 

automatski nastaviti grijanje nakon zavr etka odmrzavanja. 

Operacija Odgovoriti
rada:

Rezervni
jednom

Jednom se kratko 

Stanje pripravnosti 
(samo za pumpu za dva puta u 3 sekunde

Dvaput se kratko 
Grijanje

jednom
Neko vrijeme pi ti

Poklopac 



SIGURNOSNE UPUTE (R32) 
1.

 
2.  
3.  
4.

 
5. Mora se po tivati po tivanje nacionalnih propisa o plinu. 
6.  
7.

odlaganje rashladnog sredstva. 
8.  
9.  

odgovara navedenoj povr ini operacijske dvorane. 

koji radi). 
 

njegovu sposobnost za rukovanje rashladnim sredstvima, u skladu s relevantnom 
industrijskom specifikacijom. Servisni postupci obavljaju se samo u skladu s preporukama 

osoba moraju se provoditi pod nadzorom osobe kompetentne za uporabu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

osoblje. 
15.Upozorenje: 

 

 
 

- Imajte na umu da rashladna sredstva mogu biti bez mirisa. 

 Pro itajte priru nik za 
uporabu 

Operativne instrukcije 

Pr itajte tehni ki 
priru nik 
 

  
Oprez: Opasnost od po ara   

 
16.Informacije o servisiranju 
1)  

sigurnosne provjere kako biste bili sigurni da je rizik od paljenja sveden na minimum. Za 

mjera opreza. 
2) Postupak rada 

Radovi se moraju izvoditi pod kontroliranim postupcima kako bi se smanjila prisutnost 
zapaljivih plinova ili para tijekom rada. 

 



SIGURNOSNE UPUTE (R32) 
3)  

Svo osoblje za odr avanje i drugi u blizini moraju biti obavije teni o prirodi posla koji se 

osigurajte da se zapaljivi materijali pravilno kontroliraju kako bi se odr ali sigurni uvjeti. 
4) Provjera prisutnosti radne tvari 

otkrivanje curenja mora biti prikladna za zapaljiva rashladna sredstva (ne iskre, 
adekvatno zatvorena ili samosigurna). 

5) Prisutnost aparata za ga enje po ara 

 
6) Nema izvora paljenja 

Nijedna osoba koja izvodi radove na rashladnom sustavu s izlo enim cjevovodima ne 
smije koristiti izvore paljenja jer to mo e stvoriti opasnost od po ara ili eksplozije. Svi 

tijekom instalacije, popravka, uklanjanja ili odlaganja kada se rashladno sredstvo mo e 

opasnosti ili rizika od paljenja. Moraju biti istaknuti znakovi "Zabranjeno pu enje". 
7)  

otvorenom. 
8) Provjere rashladne opreme 

 provjerite jesu li prikladne za primjenu i 

 

sredstva: 
 - 
rashladno sredstvo. 
-  
- Ako se koristi neizravni rashladni krug, provjerite prisutnost rashladnog sredstva u 
sekundarnom krugu. 
-  
- Cijevi i komponente nalaze se tamo gdje nisu izlo ene tvarima koje bi mogle uzrokovati 

9)  

provjere i postupke inspekcije. Ako kvar mo e ugroziti sigurnost, nemojte ponovno spajati 

 
 

- Sigurno ispraznite kondenzatore kako biste izbjegli iskrenje. 
- 

 
- Provjerite kontinuitet uzemljenja. 

17.  
1)

 



SIGURNOSNE UPUTE (R32) 
2)

 

otkrivanje curenja. Samosigurne komponente ne zahtijevaju izolaciju prije servisiranja. 
18.Popravak samosigurnih komponenti 

koje se mogu servisirati u ivo u zapaljivoj atmosferi. Ispitna oprema mora biti ispravno 

zapaliti rashladno sredstvo koje je iscurilo. 
19.Kabliranje 

o trih rubova ili bilo kojeg drugog tetnog utjecaja na okoli . Uzmite u obzir utjecaj starenja i 
kontinuiranih vibracija komponenti kao to su kompresori ili ventilatori. 
20.Otkrivanje zapaljivih rashladnih sredstava 
Ni pod kojim okolnostima ne smiju se koristiti izvori paljenja za tra enje ili otkrivanje curenja 
rashladnog sredstva. Ne smije se koristiti halogenidni plamenik ili bilo koji detektor koji koristi 
otvoreni plamen. 
21.Metode otkrivanja curenja 

da detektori nisu izvori paljenja i da su prikladni za vrstu rashladnog sredstva. Postavite 

Izbjegavajte deterd ente na bazi klora, koji reagiraju s rashladnim sredstvom i nagrizaju 
bakrene cijevi. Ako se sumnja na curenje, uklonite ili ugasite sav plamen. Za curenja koja 
zahtijevaju lemljenje, oporavite ili izolirajte svo rashladno sredstvo iz sustava, a zatim 

 
22.Uklanjanje i evakuacija 
Prilikom otvaranja kruga rashladnog sredstva radi popravaka ili drugih razloga, koristite 
standardne postupke, ali pridr avajte se svih mjera opreza protiv zapaljivosti. Slijedite ovaj 

sigurnim; Ponovite po potrebi. Nemojte koristiti komprimirani zrak ili kisik. Ispiranje se izvodi 

 
23.Stavljanje izvan pogona 

provjerite da: 
 

potrebno. 
 • Osobna za titna oprema je dostupna i pravilno se koristi. 
 • Oporavak je u svakom trenutku pod nadzorom kompetentne osobe. 
 • Oprema za oporavak i boce zadovoljavaju relevantne standarde.d) Ispumpajte sustav ako 



SIGURNOSNE UPUTE (R32) 

privremeno.j) Nakon oporavka,  odmah uklonite boce i opremu s mjesta i zatvorite sve 
izolacijske ventile.k) Ne punite oporabljeno rashladno sredstvo u drugi sustav osim ako nije 

 
24.  

rashladnog sredstva. Oznaka mora sadr avati datum i potpis. Osigurajte da dodatne 
naljepnice navode da oprema sadr i zapaljivo rashladno sredstvo. 
25.Oporavak 
Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva radi servisiranja ili stavljanja izvan pogona, sigurno 
ga oporabite. Prilikom prijenosa rashladnog sredstva u cilindre koristite samo odobrene 

rashladno sredstvo i opremljen ventilima za smanjenje tlaka i zapornim ventilima u dobrom 

uporabe. Oprema za oporabu mora biti u dobrom stanju, s dostupnim uputama za uporabu i 

upotrebljavati kalibrirane vage i crijeva koja ne propu taju sa sigurnim spojnicama. Prije 

ispravnim cilindrima s dokumentacijom o prijenosu otpada. Nemojte mije ati rashladna 
sredstva u jedinicama za oporavak ili cilindrima. Ako se kompresori ili ulja uklone, osigurajte 
evakuaciju na sigurnu razinu kako u mazivu ne bi ostalo zapaljivo rashladno sredstvo. Izvr ite 

grijanje. Sigurno ispustite ulje. 



MJERE OPREZA PRI INSTALACIJI 

Va na razmatranja 
1)

samo kvalificiranom osoblju za instalaciju. Specifikacije instalacije moraju biti u skladu s 
na im propisima o uslugama nakon prodaje. 

2) Prilikom punjenja zapaljivim rashladnim sredstvom, svaki nepravilan ili nepa ljiv rad mo e 
uzrokovati ozbiljne ozljede osoba ili materijalnu tetu. 

3) Ispitivanje nepropusnosti mora se provesti nakon zavr etka instalacije. 
4) Obavezno je provesti sigurnosnu inspekciju prije odr avanja ili popravka bilo kojeg klima 

sveden na minimum. 
5) Potrebno je upravljati jedinicom pod kontroliranim postupcima kako bi se osiguralo da se 

svaki rizik koji proizlazi iz zapaljivog plina ili pare tijekom rada svede na minimum. 
6)

Maksimalno punjenje i potrebna minimalna povr ina poda 

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

Gdje je LFL donja granica zapaljivosti u kg/m3, R32 LFL je 0,306 kg/m3. 

 

 

m max = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

 (5/4) x h0)) 2 

Gdje:                  Tablica GG.1 - Maksimalno punjenje (kg) 

Kategorija LFL 
kg/m3 h0(m) 

Povr ina poda (m)2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0.306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

                          Tablica GG.2 - Minimalna površina prostorije (m)2 

Kategorij
a 

LFL 
kg/m3 

h0 

(m) 
Iznos punjenja (M) (kg) 

Minimalna povr ina prostorije (m)2 

R32 0.306 

  1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 
6,12 
kg 7.956kg 

0.6   29 51 116 206 321 543 

1   10 19 42 74 116 196 

1.8   3 6 13 23 36 60 

2.2   2 4 9 15 24 40 

 

 

 



MJERE OPREZA PRI INSTALACIJI 

 
1- Sigurnost na gradili tu 

  

 

Zabranjen otvoreni plamen  Potrebna ventilacija 
 

2- Sigurnost rada 

 
   

Obratite pa nju na 
 rukavice 

Nemojte koristiti 
mobilni telefon 

 

3- Sigurnost instalacije 
 

Detektor curenja rashladnog sredstva. 
 

Imajte na umu da: 

1)  
2)

smije biti otvorenog plamena, zavarivanja, pu enja, su ionica ili bilo kojih drugih izvora 
topline iznad 548°C koji bi lako mogli proizvesti otvoreni plamen. 

3)
 

4) Potrebno je odabrati mjesto koje je pogodno za ugradnju i odr avanje, gdje ulazi i 
izlazi zraka unutarnje i vanjske jedinice nisu okru eni preprekama i nisu blizu bilo kojeg 
izvora topline ili zapaljivog/eksplozivnog okru enja. 

5) Ako unutarnja jedinica curi rashladno sredstvo tijekom instalacije, odmah zatvorite 

bilo koje druge radnje na mjestu korisnika strogo je zabranjeno. 
6) Potrebno je odabrati mjesto na kojem je protok zraka na ulazu i izlazu unutarnje 

 
7)

vrijednih predmeta koji se nalaze neposredno ispod cjevovoda s obje strane unutarnje 
jedinice. 
 

 



MJERE OPREZA PRI INSTALACIJI
Predlo eni alati:

Alat Slika Alat Slika Alat Slika

Vakuumska pumpa

polumjesec o trica)

Razdjelnik i 
rukavice

Razina Vaga rashladnog 
sredstva

Svrdla i svrdla Alat za 
spaljivanje

Pila za rupe / 

bu ilica
Ampermetar 
stezaljke



MJERE OPREZA PRI INSTALACIJI
Duljina cijevi i dodatno rashladno sredstvo

Kapacitet (Btu/h) 9K-12K 18K-24K 

Duljina cijevi sa standardnim punjenjem 5m 5m 

vanjske jedinice 25m 25m 

Dodatno punjenje rashladnog sredstva 15 g / m 25 g / m 

jedinice 10m 10m 

Parametri zakretnog momenta

Newton metar (N·m) Stopalo funte sile 
(lbf·ft) (kgf·m) 

1/4" (6,35 mm) 15 – 20 11.1 – 14.8 1.5 – 2.0 

3/8" (9,52 mm) 31 – 35 22.9 – 25.8 3.2 – 3.6 

1/2" (12 mm) 45 – 50 33.2 – 36.9 4.6 – 5.1 

5/8" (15,88 mm) 60 – 65 44.3 – 48.0 6.1 – 6.6 

Kabeli za napajanje i spajanje kabela

Kapacitet (Btu/h)

  

Kabel za napajanje         

N 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

L 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

 (Zemlja) 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

        

N 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

L ili (L) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

1 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

 (Zemlja) 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

Napomena: Ova tablica slu i samo kao referenca. Instalacija mora biti u skladu sa 
zahtjevima lokalnih zakona i propisa.

rashladnog sredstva ili boljom, s opremom u stanju mirovanja, u radu ili pod tlakom 
ekvivalentnim barem tim uvjetima.



UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE
Korak 1: Odaberite mjesto instalacije
1.1 Uvjerite se da instalacija odgovara dolje navedenim minimalnim dimenzijama i 
zadovoljava minimalne i maksimalne duljine spojnih cijevi, kao i maksimalnu visinsku 
razliku definiranu u odjeljku Mjere opreza pri instalaciji.
1.2
zraka kroz prostoriju.
1.3
1.4
1.5 Unutarnja jedinica mora biti instalirana izvan dohvata djece.
1.6
vibracije jedinice.
1.7
1.8 Osigurajte dovoljno slobodnog prostora za rutinsko odr avanje i servisni pristup.
1.9 Instalirajte jedinicu najmanje 10 stopa (3 m) od bilo koje TV ili radio antene. Rad 

1.10 Ne postavljajte jedinicu u praonicu rublja ili u blizini bazena jer okoli  mo e biti 
korozivan.

Minimalni razmak u zatvorenom prostoru

Plafon

15cm

13cm 13cm

250cm

Kat



UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE

2.1 2.2 Provjerite jesu li 
ispunjeni minimalni zahtjevi za ugradnju dimenzija navedeni u koraku 1. Na temelju 

2.3

rupa za vijke na zidu.2.4
mjestima.2.5

Napomena:

instalacije. 

Korak 3: Izbu ite rupu u zidu
Mora se izbu iti zidna rupa za smje taj cjevovoda rashladnog sredstva, odvodne 

3.1 3.2 Rupa treba 
imati promjer od najmanje 70 mm i biti izbu ena pod blagim kutom prema dolje kako bi 
se olak ala drena a.3.3
vanjska strana 5-10 mm ni a od unutarnje.3.4

Oprez:

skrivene komponente.

Unutarnji

Poklopac zidne 
(opcionalno)

5-10 mm

Mali kosi kut



UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE
Korak 4: Spajanje cijevi za rashladno sredstvo

4.1

4.2

4.3
cijevi.

4.4

4.5 Nakon poravnavanja sredi ta, zakrenite maticu spojne cijevi i zategnite je rukom to je 

4.6
momenta u tablici zahtjeva za zakretni moment (pogledajte tablicu u odjeljku "Mjere opreza 
pri ugradnji"). 

4.7 Omotajte spoj izolacijskim materijalom.

Bilje ka: Za rashladno sredstvo R32, konektor mora biti smje ten na otvorenom.

1

Izlaz cjevovoda

VanjskiUnutarnji



UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE
5: Spojite odvodno crijevo

5.1 Podesite odvodno crijevo (ako postoji). U nekim su modelima obje strane unutarnje 

5.2
zabrtvljen. 5.3

Bilje ka: Uvjerite se da crijevo nema uvijanja ili savijanja i da se kontinuirano naginje prema 

6.1
6.2

6.3
6.4 Otpustite stezaljku kabela.6.5 Umetnite jedan 

6.6

6.7
6.8

Odvodni otvori



UGRADNJA UNUTARNJE JEDINICE
Korak 7: Zamotajte cjevovode i kabel

Nakon to su postavljene cijevi za rashladno sredstvo, spojne ice i odvodno crijevo, pove ite 

za titu i izolaciju.

7.1 Rasporedite cijevi, kabele i odvodno crijevo kao to je prikazano na donjoj slici.

Napomena: 
(I) Uvjerite se da je odvodno crijevo postavljeno na dnu. 

(II) Izbjegavajte kri anje ili o tro savijanje bilo kojeg dijela.

7.2
crijevo.

Korak 8: Montirajte unutarnju jedinicu

8.1 Polako provucite prilo ene cijevi za rashladno sredstvo, spojne ice i odvodno crijevo kroz 

koracima 4 do 7.

Cjevovodi za rashladno sredstvo

Odvodno crijevoIzolacijska traka



UGRADNJA VANJSKE JEDINICE
Korak 1: Odaberite mjesto instalacije

1.1 Ne postavljajte vanjsku jedinicu u blizini izvora topline, pare ili zapaljivih plinova. 1.2 Ne 
1.3 Ne postavljajte jedinicu 

ometati stanovnike u blizini.1.4

protok zraka.1.5
1.6 Postavite vanjsku jedinicu na sigurno, stabilno i 

1.7
ispod nogu jedinice kako biste smanjili vibracije i buku.

Korak 2: Ugradite odvodno crijevo
2.1 Umetnite drena ni spoj u otvor koji se nalazi na dnu vanjske jedinice. 

2.2

3.1
vijke.3.2 Izbu ite rupe, uklonite svu betonsku pra inu i umetnite ekspanzijske vijke.3.3 Ako 

vanjske jedinice (opcionalno). To poma e u smanjenju vibracija i buke.3.4 Postavite bazu 
vanjske jedinice na vijke poravnate s prethodno izbu enim rupama.3.5

Drena ni spoj

Odvodno crijevo

Ugradite 4 gumene deke (opcionalno)



UGRADNJA VANJSKE JEDINICE

od vanjske jedinice.

4.1
lagano pritisnite prema dolje kako biste ga odvojili.4.2 Otpustite i uklonite stezaljku 
kabela.4.3

4.4 Ponovno postavite stezaljku 

Bilje ka: Napomena: Prije spajanja ica unutarnje i vanjske jedinice, provjerite je li 

Kabelska stezaljka
Poklopac o i enja

Na unutarnju 
jedinicu: 
1 - SIGNAL 
N - NULL linija 
(L) – LIVE linija

Napajanje

VANJSKA JEDINICA

UNUTARNJA JEDINICA

NAPAJANJE



UGRADNJA VANJSKE JEDINICE
Korak 5: Spojite cijev za rashladno sredstvo

5.1 Odvijte poklopac ventila i lagano ga pritisnite prema dolje kako biste ga uklonili (ako je 
primjenjivo).5.2 Skinite za titne poklopce s krajeva ventila.5.3
otvora cijevi. Provjerite jesu li otvori za spojne cijevi bez pra ine, prljav tine ili krhotina i 

5.4 Nakon poravnavanja sredi ta, zakrenite maticu spojne cijevi i 
5.5

tablici zahtjeva za zakretni moment (pogledajte tablicu u odjeljku "Ugradnja Mjere opreza").

Matice

Skinite poklopac ventila



UGRADNJA VANJSKE JEDINICE
Korak 6: Vakuumsko pumpanje

6.1

6.2
ventilu vanjske jedinice.
6.3 Spojite crijevo za punjenje s manometra razdjelnika na vakuumsku pumpu.
6.4
6.5

6.7
6.8
vi e od 0.005 MPa.
6.9

6.10
ili detektora curenja.
6.11
jedinice.
6.12
ventil vanjske jedinice.
6.13 Ponovno postavite poklopac ventila.

Kopija

Manometar

Ventil niskog tlaka

Crijevo za punjenje

Manometar

Ventil niskog tlaka

Za titne kapice ventila

Vakuumska pumpa



ISPITNI RAD 

Pregledi prije probnog rada 

 

Opis  

Inspekcija 

sigurnosti 

Provjerite je li napon napajanja u skladu sa specifikacijama. 

signalnog voda i ica za uzemljenje. 
Provjerite jesu li otpor uzemljenja i izolacijski otpor u skladu sa 
zahtjevima. 

Sigurnosni pregled 
ugradnje 

 
Provjerite je li spoj cijevi za rashladno sredstvo u potpunosti instaliran. 

unutarnje jedinice. 
Provjerite jesu li ventili potpuno otvoreni. 
Provjerite da unutar jedinice nema stranih predmeta ili alata. 

jedinice. 

Detekcija curenja 
radne tvari 

Spoj cjevovoda, konektor dva ventila vanjske jedinice, kalem ventila, 
 

Metoda otkrivanja pjene: Ravnomjerno nanesite sapunicu ili pjenu na 

siguran. 
Metoda detektora curenja: Koristite profesionalni detektor curenja i 

curenja. 
Trajanje otkrivanja curenja za svaki polo aj trebalo bi trajati 3 minute ili 
vi e; Ako rezultat ispitivanja poka e da postoji curenje, maticu treba 

termoizolacijskim materijalom i omotajte izolacijskom trakom. 

Upute za probni rad 

1.  
2.  
3.

 
• COOL – Postavite na najni u temperaturu. 
• HEAT – Postavite na najvi u temperaturu. 

4.
 

COOL i HEAT. 
 

 
5.  
6. Nakon uspje nog zavr etka probnog rada, vratite postavke u normalu i pritisnite tipku 

 
7.

skladi ti svu dodatnu opremu. 

Bilje ka: 



ODR AVANJE

Upozorenje

minuta. 

Nakon uklanjanja zaslona filtra, izbjegavajte dodirivanje rebara unutarnje 

Osu ite krpu i nje no obri ite povr inu jedinice.

Demonta a i 
monta a filtra 

i malo dalje od jedinice tako da se gornji rub odvoji od jedinice. 

Podignite filtar prema gore kako biste ga potpuno uklonili. 

Prilikom ponovne ugradnje filtra, umetnite donji kraj zaslona filtra u 

Izvadite filtar
sapunicom i osu ite ga 
na zraku

Ponovno instalirajte 
filtar

Usluga i  
odr avanje 

1.
2. Provjerite ima li prepreka na ulazima i izlazima zraka unutarnje i 

vanjske jedinice. 
3.
4.

<40°C



RJE AVANJE PROBLEMA 

KVAR  

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aktivna funkcija TIMER-ON. 

 

 Prljavi filtar zraka. 

  

Iz izlaza za zrak dolazi 
sitna magla  

 
temperature i ne ukazuje na problem. 

 

 
Nedovoljan protok 

hladnog 

Neprikladno pode avanje temperature. 

 

Prljavi filtar zraka. 

Brzina ventilatora postavljena na minimum. 

Ostali izvori topline u sobi. 

Bez rashladnog sredstva. 

 

naredbe 

 

 

jedinici. 

 
Aktivna funkcija DISPLAY. 

Nestanka. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RJE AVANJE PROBLEMA
KOD POGRE KE NA ZASLONU

Prikaz Opis problema 

Kvar senzora sobne temperature u zatvorenom prostoru 

Kvar senzora temperature unutarnje cijevi

Kvar senzora temperature vanjske cijevi

Propu tanje ili kvar rashladnog sustava

Neispravnost motora unutarnjeg ventilatora

Kvar senzora vanjske temperature okoline

Gre ka u unutarnjoj i vanjskoj komunikaciji

Kvar senzora temperature vanjskog pra njenja

Kvar vanjskog IPM modula 

Gre ka u otkrivanju vanjske struje

Kvar EEPROM-a vanjskog PCB-a

Kvar senzora temperature vanjskog usisavanja

Kvar motora vanjskog ventilatora

SMJERNICE ZA ODLAGANJE (europske)  

prehrambeni lanac.
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6)

m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

 

 

 

m = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

 

(5/4) x h0)) 2 

 LFL 
kg/m3 h0(m) 

2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0.306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

                           GG.2 -    (m)
2 

LFL 
kg/m3 

h0 
(m) 2 

R32 0.306 

  1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg 

0.6   29 51 116 206 321 543 

1   10 19 42 74 116 196 

1.8   3 6 13 23 36 60 

2.2   2 4 9 15 24 40 
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9K-12K 18K-24K 

5m 5m 

25m 25m 

15g/m 25g/m 

10m 10m 

1/4" (6.35mm) 15 – 20 11.1 – 14.8 1.5 – 2.0 

3/8" (9.52mm) 31 – 35 22.9 – 25.8 3.2 – 3.6 

1/2" (12mm) 45 – 50 33.2 – 36.9 4.6 – 5.1 

5/8" (15.88mm) 60 – 65 44.3 – 48.0 6.1 – 6.6 

9k  12k  18k  24k 

  

        

N 1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

L 1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

1.0 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 1.5 mm² 

        

N 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

1 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 

0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 0.75 mm² 
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m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 

 

 

 

m max = 2,5 x (LFL) (5/4) x h0 x (A)1/2 

(LFL) (5/4) x h0)) 2 

 LFL h0(m) 
2 

4 7 10 15 20 30 50 

R32 0.306 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

                         GG.2 -    (m)2 

h0 

2 

R32 0.306 

  6,12 

0.6   29 51 116 206 321 543 

1   10 19 42 74 116 196 

1.8   3 6 13 23 36 60 

2.2   2 4 9 15 24 40 

 

 

 



 

 
 

  

 

 
  

 

 

 
   

 
  

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 





5 m 5 m 

25 m 25 m 

15 g / m 25 g / m 

10 m 10 m 

(lbf·ft) 

15 – 20 11.1 – 14.8 1.5 – 2.0 

31 – 35 22.9 – 25.8 3.2 – 3.6 

45 – 50 33.2 – 36.9 4.6 – 5.1 

60 – 65 44.3 – 48.0 6.1 – 6.6 

  

        

N 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

L 1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

1,0 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 1,5 mm² 

        

N 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

1 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 

0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 0,75 mm² 
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MODEL: KIOS NET 35 MA1-I/AERES NET 35 MA1-I
INDOOR UNIT 

MODEL: KIOS 25 MA1-O/AERES 25 MA1-O
OUTDOOR UNIT 



MODEL: KIOS NET 50 MA1-I/AERES NET 50 MA1-I
INDOOR UNIT 

MODEL: KIOS 35 MA1-O/AERES 35 MA1-O
OUTDOOR UNIT 



MODEL: KIOS NET 25 MA1-I/AERES NET 25 MA1-I
INDOOR UNIT 

MODEL: KIOS 50 MA1-O/AERES 50 MA1-O
OUTDOOR UNIT 
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